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Avstrija na pragu dokončne svobode
Zgled, ki ga je dala avstrijska vlada pri 

ratificiranju državne pogodbe, je pokazal 
prve uspehe. Komaj da je v sredo preteklega 
tedna podpisal pogodbo zvezni prezident 
dr. Komer in 9 tem zaključil ratifikacijo s stra
ni Avstrije, je tri dni zatem obravnaval to -vpra
šanje tudi že prezidij Vrhovnega sovjeta So
vjetske zveze, ki je prav tako zaključil rati
fikacijo. S tem je Sovjetska zveza kot prva 
izmed štirih zasedbenih sil potrdila in spreje
la pogodbo o zopetni vzpostavitvi neodvisne 
in demokratične Avstrije.

Sovjetski zvezi sledi Amerika, kjer je zu
nanjepolitični odbor senata v torek tega ted
na obravnaval avstrijsko državno pogodbo in 
s soglasnim sklepom predlagal senatu ratifika
cijo. Ob zaključku redakcije podrobnosti še 
niso znane, objavljena je bila le izjava pred
sednika zunanjepolitičnega odbora, ki je iz
razil upanje, da bo senat še tekom tega tedna 
ratificiral pogodbo.

Tudi ostali dve državi, ki morata potrditi 
državno pogodbo — Francija in Anglija — 
se že pripravljata na zadnji korak, ki je še 
potreben do dokončne svobode Avstrije.Angle
ški zunanji minister je izrazil svoje prepriča
nje, da parlament ne bo ime! nobenih ugo
vorov proti skorajšnji predložitvi pogodbe 
kraljici Elizabeti, katera mora potrditi rati
fikacijo.

Avstrija je medtem že temeljito priprav
lja na trenutek, ko bo kot popolnoma samo
stojen in neodvisen gospodar prevzela svoje 
premoženje. Pri tem igra glavno vlogo dvoje 
vprašanj: gospodarska ureditev in vojaščina. 
Tako eno kot drugo razburja dub/\ye v ver
stvu posameznih političnih strank kakor tudi 
med prebivalstvom. Pri bodoči gospodarski 
ureditvi je nedvomno velikega pomena dose
danja nemška imovina, s katero bo odslej 
razpolagala Avstrija sama in kar bo pomeni
lo gotovo obogatitev državnega gospodarstva. 
Prav tako pa spadajo sem rudi obveznosti, ki 
jih Avstrija prevzema z državno pogodbo 
ravno na gospodarskem področju in ki jih bo 
treba pravično porazdeliti na posamezne 
plasti.

Vprašanje bodoče avstrijske vojske trenut
no nedvomno najbolj zaposluje vso avstrijsko 
javnost, saj gre tukaj za ureditev usode pre

cejšnjega dela državljanov. Zato tudi ni čud
no, da sta se s tem vprašanjem že ponovno 
bavila tudi parlament in ministrski svet. Do
slej so v tej zadevi prisili do soglasnega skle
pa, da bo bodoča vojska podrejena zveznemu 
kanclerju, v katerega uradu bo osnovan pose
ben oddelek za obrambna in vojaška vpraša
nja, ne pa posebnemu obrambnemu ministru, 
kot so mislili in upali gotovi ljudje, ki se pač 
radi navdušujejo ob vojaških paradah. O ob
liki vojske so mnenja še deljena in so sklenili, 
da bo posebna parlamentarna komisija pro
učila vojaška vprašanja v Švici in na Šved
skem.

Pa tudi zasedbene oblasti se že temeljito 
ukvarjajo z dejstvom, da bodo morale vse za
sedbene sile v teku 90 dni po ratifikaciji 
avstrijske državne pogodbe zapustiti deželo.

V teku zadnjih tednov so v številnih krajih 
izročili avstrijski upravi razne doslej od vo
jaščine zasedene objekte, prav tako so na 
dnevnem redu dražbe najrazličnejšega blaga. 
Kar pa je najvažnejše, je dejstvo, da je med- 
zavezniški svet prenehal izvajati svojo kon
trolo nad zakoni, ki jih sklene avstrijski par
lament.

Zvezni kancler izreka zahvalo 
za čestitke ZSO

Zveza slovenskih organizacij na Koroškem 
je na brzojavko, ki jo je 15. maja poslala 
zveznemu kanclerju ing. Raabu, te dni preje
la naslednji odgovor:

Za čestitke, ki ste mi jih poslali ob prilož
nosti podpisa avstrijske državne pogodbe, se 
prisrčno zahvaljujem.

Prijateljstvo, zgrajeno na temeljih enake borbe
Včeraj je bil zaključen desetdnevni 

obisk ministrskega predsednika Burme 
U Nuja v Jugoslaviji, ki je nedvomno ve
likega pomena za poglobitev odnosov 
med Burmo Ln Jugoslavijo ter azijskimi 
in evropskimi deželami na sploh. Od veli
častnega sprejema na beograjskem letali
šču pa vse do konca obiska je bil U Nu s 
svojim spremstvom deležen navdušenega 
pozdravljanja v vseh krajih Jugoslavije, 
ki jih je obiskal. Med svojim obiskom si 
je ogledal razne znamenitosti države, na 
beograjski univerzi so mu podelili diplo
mo častnega doktorja književnosti, v Slo
veniji pa se je udeležil proslave desete ob
letnice osvoboditve v Kopru, kjer je bila 
mogočna telovadna prireditev »Partiza
na« z udeležbo nad 10.000 članov in čla
nic iz Primorske, Notranjske, Gorenjske 
in Ljubljane. Ob tej priložnosti je imel 
tudi govor, v katerem je zlasti poudaril 
prijateljske vezi med narodi Burme in 
Jugoslavije, zgrajene na temeljih enake 
borbe za osvoboditev in neodvisnost de
žele in na temeljih gradnje socializma.

Stavka britanskih vlakovodij in kurjačev končana
17 dni trajajoča stavka 70.000 bri

tanskih vlakovodij in kurjačev je bila v 
torek zaključena. Še v zadnjem trenutku 
pred začetkom stavke je angleški minister 
za delo vodil razgovore z zastopniki pro
metne komisije glede plač železničarjev. 
Vendar uspehov ni bilo. Tako se je pri
čela 28. maja o polnoči stavka, ki je ta-

s tem stavka končana. Kurjači in vlako
vodje so takoj pričeli z delom.

Trajalo pa bo še nekaj dni, preden bo
do premagane vse težave, ki so nastale 
zaradi stavke. Vsa skladišča so polna bla
ga, ki ga bo' treba najprej odpremiti in 
tako zopet omogočiti normalni blagovni 
promet. Cenijo, da je železniška uprava
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korekoč ustavila ves promet v Angliji. 
Ves čas stavke so se vršili razgovori med 
sindikatom in prometno komisijo1. Konč
no so le prišli do začasnih zaključkov. 
Na osnovi dogovorov se bodo v teku ene
ga tedna začela pogajanja o novem pla
čilnem osnutku za vseh 500.000 železniš
kih uslužbencev v Angliji. Na podlagi 
teh sporazumov je sindikat izjavil, da je

utrpela zaradi stavke okoli 15 milijonov 
funtov šterlingov škode (okoli 1 milijar
de šilingov).

Slika (AND) predstavlja eno' največjih 
londonskih postaj, Waterloo-station, kjer 
je bilo za časa stavke prazno, kot bi vse 
izumrlo, čeprav je postaja sicer ena naj
bolj prometnih v britanskem glavnem 
mestu.

Izrazil je tudi občudovanje Burmancev za 
jugoslovanske voditelje in dejal:

»Malo je primerov v vsej zgodovini 
človeštva, ki bi jih mogli primerjati s he
rojskimi borbami in žrtvami vašega veli
kega voditelja maršala Tita in njegovih 
tovarišev. Jugoslaviji so priborili v med
narodni politiki mesto, ki ji ga lahko za
vidajo mnoge stare in močnejše dežele. 
Sledite mu, kajti Tim je moder in hraber 
v vojni in daljnoviden v miru. Ne štedite 
zjiapori za dovršitev velike stvari sociali
zma pod vodstvom maršala Tita, pa boste 
ustvarili v svoji deželi domovino velikih 
in srečnih ljudi.«

Med obiskom U Nuja v Jugoslaviji so 
bili tudi državniški razgovori med za
stopniki Jugoslavije in Burme, in sicer 
najprej v Beogradu, za zaključek pa na 
Brionih. Medtem ko so se v Beogradu 
menili o vprašanjih svetovne politike in 
odnosih med posameznimi deželami, so 
bili razgovori na Brionih v prvi vrsti po
svečeni gospodarskim problemom in 
medsebojnim odnosom med obema deže
lama. O razgovorih je bilo objavljeno 
skupno uradno poročilo, ki poudarja ena
ko mnenje Jugoslavije in Burme o med
narodnem položaju, kjer da se razvija 
proces popuščanja napetosti in je zato 
treba izkoristiti sedanje možnosti za 
ustvaritev ugodnejšega vzdušja in za ure
ditev odprtih vprašanj svetovne1 politike. 
Predvsem je poudarjeno trdno prepriča
nje obeh dežel, da je politika aktivne ko
eksistence edina pot, po kateri bo mogoče 
zagotoviti trajen mir. Na gospodarskem 
področju so poudarili pomen zboljšanja 
blagovne izmenjave, ki da je eden izmed 
najbistvenejših elementov v razvijanju 
medsebojnega sodelovanja, zaradi česar je 
bila sklenjena znatna razširitev gospodar
skih stikov med Burmo in Jugoslavijo.

Mariborčani se zahvaljujejo 
za navdušeni sprejem v Celovcu

Slovensko narodno gledališče v Mari
boru, ki je ob svojem gostovanju v Ce
lovcu uprizorilo na predstavi Slovenske 
prosvetne zveze Smetanovo opero »Pro
dana nevesta«, je naslovilo na predsedni
ka SPZ pismo naslednje vsebine:

Spoštovani gospod predsednik!
Uprava Slovenskega narodnega gledališča 

in direkcija Opere v Mariboru se iskreno za
hvaljujeta Slovenski prosvetni zvezi in še po
sebej Vam, tovariš predsednik, za izredno 
ljubeznivost, pozornost in gostoljubnost, ki 
jih je bil deležen operni ansambel našega 
gledališča ob svojem obisku v Celovcu.

Prepričani smo, da je tudi ta naš obisk pri
speval k poglobitvi odnosov med Koroško in 
Slovenijo ter k še tesnejšim stikom med na
mi in našimi brati na Koroškem.

Sprejmite našo iskreno zahvalo in prisrč
ne pozdrave!

Ob „Siidmarki” se ločijo duhovi
Državna pogodba, ki jo je te dni parla

ment soglasno odobril, vsebuje tudi ob
vezno določilo, da se mora prepovedati 
delovanje organizacij, ki stremijo za tem, 
da se slovenskemu prebivalstvu odvzame 
njegov narodnostni značaj in pravice, ki 
mu kot narodnostni manjšini pripadajo.

Oprti na to določilo smo koroški Slo
venci javno povedali, da oživitev razna
rodovalne organizacije »Siidmark« ni 
združljiva z državno pogodbo. Z vso 
ostrino smo protestirali proti obstoju te 
organizacije, ki je sama napovedala, da 
hoče obnoviti svoje delovanje v tradici
onalnem, to je raznarodovalnem in po- 
nemčevalnem duhu, ter zahtevali, da ob
lasti prepovejo njeno udejstvovanje, na
perjeno proti našemu ljudstvu.

Oživitev »Siidmarke« pa ni vzbudila 
pozornost in odpor samo pri našem ljud
stvu, marveč tudi pri mnogih sodežela- 
nih nemškega jezika, ki se pravtako za
vedajo nevarnosti oživljanja »tradicional
nega duha« iz dobe velenemških nacistič
nih podvigov na Koroškem

Tudi v sosedni Sloveniji je oživitev 
»Siidmarke« povzročila zaskrbljenost. 
Slovenski poročevalec in Ljubljanski 
dnevnik sta opozorila na raznarodovalno 
dejavnost te organizacije, ki se v pre
teklosti ni omejevala le na slovenske kra
je na Koroškem, marveč je segala celo 
globoko na ozemlje današnje Slovenije. 
Oba lista sta izrazila začudenje, dg orga
nizacija s takšno preteklostjo kljub jasnim 
določbam državne pogodbe spet lahko 
pričenja s svojim rovarjenjem.

Te dn,i je k zopetni ustanovitvi »Siid- 
marke« zavzel stališče tudi koroški dežel
ni glavar Wedenig. V odgovoru na pro
testno pismo, ki mu ga je poslala Zveza 
demokratičnih žena, je deželni glavar 
med drugim zapisal: »Glede šolskega dru
štva »Siidmark« sem popolnoma vašega 
mnenja. Še preden se je pri meni interve
niralo, sem opozoril pristojno ministrstvo. 
Ustanovitev društva je že odobrena in bi 
bilo mogoče proti njemu nastopati šele, 
ee bi se udejstvovalo v nasiprotju s pra
vili. Varnostni direkciji sem naročil, naj 
posebej pozorno opazuje delovanje tega 
društva.«

Stališče in naročilo deželnega glavarja 
varnostni direkciji, zahteva naših in dru
gih avstrijskih organizacij po prepovedi 
»Siidmarke« ter kritični odmev ob njeni 
oživitvi v jugoslovanskem tisku gotovim 
krogom na Koroškem ne gre v račun. 
Drug za drugim so prilezli na dan. 
»Volkszeitung« rohni nad »predrznostjo 
Titokomunistov na Koroškem, ki se drz
nejo zahtevati razpustitev nemških dru
štev«. »Allgemeine Bauernzeltung« se hu
duje nad socialistično deželno vlado, ki 
baje dopušča, da »se skušajo Titokomu- 
nisti z vsemi sredstvi vedno bolj zasidra
ti na .nemški’ koroški zemlji«. Ta list se 
repenči, da »se bo .Siidmarka’ borila za 
vsako ped zemlje, ki se jo hoče iztrgati 
nemškemu narodu«. Tudi »Salzburger 
Nachrichten« se razburjajo nad zahtevo 
po razpustitvi Siidmarke in nad '•tališčem, 
ki ga je zavzel deželni glavar glede te 
organizacije.

Končno je čisto prav, da so se oglasili 
tudi zagovorniki Siidmarke. Iz njihove 
zavzetosti za nemško društvo, za 
nemško koroško zemljo in za n e m - 
š k j narod na Koroškem je jasno razvid
no, kaj imajo dejansko za bregom in če
mu jim bo oživljena Siidmarka. Demo
kratična in miroljubna koroška javnost, 
ki ne istoveti svoje avstrijske domovine z 
nemštvom, pa bo storila prav, če bo — 
še poleg nadzorstva varnostne direkcije 
nad delovaniem Siidmarke — budno pa
zila in poskrbela za to, da temne sile pre
teklosti ne bodo pognale iz »tradicional
nega duha« spet sveže korenine.
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Proga med Beljakom in Podrožčico je elektrificirana
Na železniški progi med Beljakom in 

Podrožčico vozijo vlaki že nekaj časa na 
električni pogon. Minuli petek pa so ta 
napredek v omrežju avstrijskih zveznih 
železnic primerno proslavili. Slovesnost v 
Podrožčici je bila še posebej podčrtana z 
navzočnostjo zveznega ministra dipl. ing. 
Waldbrunner ja, ki je uradno otvoril novo

Kmetijska zbornica 
spet pod svojo streho

Po obnovitvi in dograditvi med vojno 
vsled bombardiranja močno prizadetega 
poslopja v Celovcu, ki je s poljedelsko 
šolo in deželnim kulturnim svetom več 
desetletij služilo izobraževalnim name
nom koroškega kmetijstva in v katerem 
se je po njeni ustanovitvi leta 1932 nasta
nila koroška kmetijska zbornica, so v so
boto predali zgradbo spet svojemu name
nu. Z obnovljeno palačo je dobila konč
no tudi kmetijska zbornica kot interes
na predstavnica koroških kmetov svoj re
prezentativni sedež, kakor ga imata že 
nekaj let delavstvo v delavski zbornici ter 
trgovina in obrt v svoji zbornični palači.

Otvoritvene svečanosti se je udeležil 
tudi poljedelski minister Thoma ter pred
stavniki vseh avstrijskih kmetijskih zbor
nic in mnoge osebnosti koroškega javnega 
življenja. Prezident koroške kmetijske 
zbornice Gruber se je v svojem otvoritve
nem govoru zahvalil med drugim tudi 
vsem koroškim kmetom, ki so s plačeva
njem zborničnih doklad prispevali k ob
novitvi zborničnega poslopja.

Razveseljivo je, da je dobila tako po
membna ustanova, kakor je koroška kme
tijska zbornica, spet svojo dostojno stre
ho in primerne prostore. Želeti pa bi bilo, 
da bi v bodoče bolj upoštevala tudi inte
rese in pravice kmečkega prebivalstva na 
ozemlju, kjer živimo Slovenci, in da tega 
ozemlja in njegovih prebivalcev ne bi še 
nadalje zapostavljala in zavirala njegov 
gospodarski razvoj, kar se je v prvih de
setih letih po vojni žal le prečesto doga
jalo.

Včeraj so se pričele v Ravnah na Ko
roškem prireditve 10. koroškega festiva
la, ki bodo dosegle svoj višek v nedeljo 
predpoldne s povorko telovadcev in po
poldne z velikim fizkulturnim nastopom, 
pri katerem bo sodelovalo okrog 2000 
športnikov iz vseh krajev Mežiške doline.

Letošnji jubilejni koroški festival je po
svečen hkrati proslavi desetletnice zmage 
nad oboroženim nacifašizmom in ima za 
prebivalstvo Mežiške doline še tem večji 
pomen, ker praznujejo ti kraji tudi de
setletnico ustanovitve svoje popolne gim
nazije v Ravnah.

»Koroški fužinar« — glasilo ravenskih 
železarjev — je pred nedavnim zapisal o 
jubileju Mežiške doline:

»V teh dneh še bolj mislimo na domo
vino. V spoštovanju in hvaležnosti se spo
minjamo vseh, ki so jo gradili, vanjo ve
rovali, zanjo žrtvovali in zanjo umrli. 
Vsa domovina je vaš spomenik in rodovi 
se vas bodo ob njem v zahvali spominjali. 
Tako boste z njimi živeli.«

Koroško ljudstvo v Mežiški dolini je 
bilo že od nekdaj zavedno. Verovalo je v 
svoje svetinje. Malgaj in tovariši so žrtvo
vali svoja življenja za svojo domovino. 
Rojak, pisatelj Prežihov Voranc, je dal 
življenje svojim »dihurjem in samorastni
kom«. Tisoči partizanov so se borili za 
njeno svobodo med drugo svetovno voj
no, vse koroško ljudstvo od Dravograda 
do Črne dela sedaj za izgraditev svoje do
movine: železarji v Ravnah, pilarji v Pre
valjah, rudarji v Črni in Mežici, dijaki 
»samorastniki« v novi gimnaziji ter fur
mani pod Peco in Uršljo goro. Vse ko
roško ljudstvo Mežiške doline se zaveda 
velikih pridobitev, ki mu jih je prinesla 
zmagovita narodnoosvobodilna borba in 
socialistična revolucija.

Odveč bi bilo naštevati vse vrste jekla, 
ki ga sedaj izdelujejo v Ravnah ali pa vse 
kvalitete svetovno znanega svinčenega 
rudnika v Mežici. Ob priložnosti jubilej
nega koroškega festivala v Ravnah ni nič 
manj zanimiv vsai bežen pogled na živ
ljenje mladega rodu, ki ga je dala borba 
za lastne pravice in ki je zrasel iz Voran- 
čevih odorov in ledin.

V svoji kulturno in moderno urejeni

elektrificirano progo. Deželnega glavarja je 
zastopal deželni svetnik Scheiber. Razen 
zastopnikov ministrstva za promet in po
državljena podjetja, predstavnikov koro
ške deželne vlade in mnogo drugih oseb
nosti so se otvoritve udeležili tudi za
stopniki jugoslovanskega veleposlaništva 
na Dunaju in konzulata v Celovcu, iz 
Slovenije pa je bila navzoča posebna de
legacija jugoslovanskih državnih železnic 
pod vodstvom direktorja že
lezniške uprave Slovenije Da
niela Lepine.

Minister Waldbrunner in ge
neralni direktor zveznih že
leznic dr. Schantl sta v svojih 
otvoritvenih nagovorih pod
črtala pomen in prednosti no
vo elektrificirane proge, ki 
povezuje Avstrijo s Trstom,
Reko in preko Balkana s Spred
njim Orientom. Na progi Be- 
Ijak-Podrožčica vozi dnevno 
osem brzovlakov, deset pot
niških in povprečno dvajset 
tovornih vlakov na dan. Sko
zi Podrožčico gre večina tran
sportov občutljivih svežih pro
duktov iz jugovzhodnih dežel v Nemčijo, 
Švico, v dežele Beneluksa in v Anglijo, 
iz Trsta in v Trst pa je šlo lami skozi 
Podrožčico skoro milijon ton blaga. Ko 
bodo prihodnje leto izvedli še Jugoslova
ni elektrifikacijo skozi karavanški predor 
do Jesenic, bo elektrificiranih že 11 mej
nih prehodov, med njimi najvažnejši pre-

Zaradi posledic vojne, predvsem pa za
radi pomanjkanja gospodarskega sodelo
vanja z naravnim zaledjem je zašel Trst v 
težek gospodarski položaj. Spričo narašča
joče brezposelnosti je tržaško delavstvo 
prisiljeno, da prvič v zgodovini rešuje 
svoj obstoj z izseljevanjem v prekomor
ske dežele, zlasti v Avstralijo. To je po-^ 
vedal slovenski tržaški občinski svetova-

knjižnici imajo ravenski dijaki zapisano 
svoje geslo z velikimi črkami:

»Iz rodu .samorastnikov’ bomo po
stali inženirji, agronomi, profesorji, zdrav
niki, arhitekti... svobodne domovine.«

To so dijaki iz vsega okraja, ki se pri
pravljajo za svoje kulturno poslanstvo. 
Ni jih malo. Pred dvajsetimi leti jih je 
študiralo na višjih šolah mogoče pet, da
nes jih študira — nad sto- in petdeset! 
Komu zahvala? Deseto obletnico osvo
boditve in deseto obletnico ustanovitve 
gimnazije obhajajo; zato se spominjajo 
svoje domovine in vseh tistih, ki so jim 
priborili svobodo. Tem dajejo zahvalo.

Letos odhaja iz gimnazije sedma gene
racija maturantov. Od prvih abiturientov 
sta dva že diplomirana inženirja, dva po
učujeta kot profesorja, deset pa jih je že 
absolviralo na tehniških in filozofskih vi
sokih šolah. Vsega je do sedaj končalo 
višjo gimnazijo že nad 150 dijakov, ki 
študirajo sedaj na več kakor dvajsetih 
fakultetah.

Kaj pomeni to ob deseti obletnici osvo

boditve? Deset let je sorazmerno kratka 
doba, vendar je dala ljudstvu Mežiške do
line mnogo več, kakor desetletja pred 
vojno. Kakor je Vorančevemu kmetu 
borba za zemljo nujna, tako čutijo mla
di neusahljivo željo po znanju; saj se šola 
v ravenski gimnaziji nad 600 dijakov.

In kaj delajo poleg svojega študija? Tu
di o tem je »Koroški fužinar« pred krat
kim že zapisal: Najmlajši poskušajo svoje 
moči v raznih fizkulturnih igrah, malo 
starejši jim pomagajo; petošolci »pišejo« 
pesmi, dočim se »najstarejši« ukvarjajo s 
stvarmi, ki so vredne največje pohvale: 
Osmošolci so z vestnimi vajami naštudi-

hodi iz Avstrije v Nemčijo, Švico, Itali
jo in Jugoslavijo.

Na slavnostnem kosilu v Beljaku so 
minister Waldbrunner, zastopnik dežel
nega glavarja, deželni svetnik Scheiber, in 
direktor železniške uprave Slovenije Le- 
pina v prisrčnih zdravicah poudarili veliko 
vlogo, ki jo imajo zboljšane prometne 
zveze za gospodarsko in kulturno zbliža- 
nje in povezavo med sosednimi deželami.

Predstavnik Slovenije je čestital avstrij
skim železničarjem k doseženemu uspe
hu pri modernizaciji avstrijskih železnic 
ter izrazil prepričanje, da bo tudi Jugo
slavija v prihodnjem letu če ne že prej z 
elektrifikacijo karavanškega tunela in 
proge do Jesenic prispevala k izboljšanju 
prometne povezave s sosedno Koroško 
in Avstrijo.

lec dr. Dekleva italijanski vladni komisiji, 
ki je prišla iz Rima v Trst, da prouči vpra
šanje ustanovitve proste cone, ki naj bi 
obsegala področje bivše cone A in ki naj 
bi prišla izven italijanskega carinskega 
območja. Razen skrajno desničarskih 
strank so vse politične skupine na Trža
škem predlagale ustanovitev proste cone.

rali Gogoljevo »ženitev«,'s katero gostu
jejo po vsem okraju. Z uspehom so na
stopili v Velenju v šoštanjskem okraju. 
Sedma je navdušena za balet. Ima svojo 
baletno skupino, ki prav tako kaže spo
sobnosti mladih ljudi.

Mežiška dolina je lahko ponosna na na
predek zadnjega desetletja. Številni izlet
niki si z zanimanjem ogledujejo velikan
ske objekte povojne industrije. Ravenska 
železarna je pred leti zaposljevala le ne
kaj stotin okoličanov. Danes je domače 
delovne sile že premalo in prihajajo na 
delo celo Črnogorci in Makedonci. Ravne 
— nekdanji Guštanj — so postale mesto. 
Moderno urejeni delavski stanovanjski 
bloki tvorijo posebno naselje Čečovje.

Mežiški rudnik bo dal letos za domači 
trg 2.400 ton svinca in svinčenih izdel
kov, 8.650 ton pa bodo izvozili.

V Kotljah so moderno preuredili nek
danji Rimski vrelec v »Kotuljsko slati
no«. Tod blizu je rojstna hiša koroškega 
pisatelja Prežihovega Voranca. Njegova 
dela so dokumentarni viri za proučeva

nje življenja koroških bajtarjev v komaj 
minuli preteklosti.

Pred nedavnim je France Kosmač re
žiral po Vorančevi noveli Vodnjak prvi 
slovenski omnibus-film »Koplji pod bre
zo« skupno z Ingoličevo »Hudičevo če
ljustjo« in »Splavarji« Miška Kranjca.

Pod Plešivcem so poštarji slovenjegraš
kega okraja te dni dogradili in izročili 
svojemu namenu nov planinski dom.

Na vseh področjih življenja v Mežiški 
dolini veje nov duh socialističnega ustvar
jalnega dela. Ob jubilejnem koroškem fe
stivalu je napredek pokrajine viden na 
vsakem koraku.
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Dunaj. — Zvezni kancler ing. Raab 
je poslal sovjetskemu ministrskemu 
predsedniku maršalu Bulganinu brzo
javko, v kateri mu je prisrčno čestital 
k šestdesetletnici.

New York. — Ameriška družba za 
podporo in pospeševanje Organizacije 
združenih narodov želi, da bi bile v 
OZN kmalu sprejete države, ki so spa
dale med drugo svetovno vojno med 
sovražne države. Sprejete pa naj bi bile 
tudi nevtralne države. Predvsem se po
teguje ta družba za sprejem Avstrije, 
Vzhodne in ZapacLne Nemčije, Italije, 
Japonske, Irske, Španije, Ceylona, Fin
ske in Libije v najvažnejšo svetovno 
organizacijo.

London. — Jugoslovanska poročeval- 
na agencija Tanjug sporoča, da je pred
sednik burmanske vlade U Nu prispel 
včeraj na enotedenski obisk v London. 
Razgovore bo vodil z ministrskim 
predsednikom Edenom, kraljico Eliza
beto in drugimi člani britanske vlade.

Dover. — Dva velika tankerja sta 
trčila v Rokavskem prelivu skupaj. 
Olje, ki je iztekalo, se je vnelo in morje 
je začelo goreti. Dvajset ljudi posadke 
enega tankerja je izgubilo pri tej nesre- 
ci življenje.

Graz. — Pod vodstvom graškega žu
pana dr. Spocka se je mudila delegacija 
Graza na večdnevnem obisku v Zagre
bu. Zastopniki Graza so se seznanili z 
ureditvijo in vprašanji zagrebške ko
mune ter si ogledali kulturne in zgodo
vinske znamenitosti hrvatske prestol
nice. Graška delegacija je s svojim bi
vanjem v Zagrebu vrnila obisk zagreb
škim zastopnikom, ki so bili meseca 
aprila na obisku v Grazu.

New York. — Generalni tajnik OZN 
Hammarskjoeld je poslal vladama Egip
ta in Izraela poziv, naj se ob sedanjem 
položaju na njuni meji vzdržita pre
nagljenih korakov, ki bi lahko povečali 
napetost na Srednjem vzhodu.

Berlin. — Senat zapadnega dela Ber
lina je pristal na pogajanja z zastopni
ki vzhodnega dela mesta in bodo izve
denci obeh delov nekdanje nemške 
prestolnice razpravljali o vprašanjih 
enotne preskrbe vode, prometa in dru
gih tehničnih zadev. Prav tako name
ravajo urediti tudi vprašanje obiska za- 
padnih Berlinčanov v sovjetski coni.

London. — Po zadnjih volitvah se je v 
Angliji precej govorilo o potrebi po 
zamenjavi starih laburističnih vodite
ljev z novimi močmi. Voditelj angleške 
laburistične stranke! Clement Attleet jej na 
zahtevo večine laburističnih poslancev 
spremenil svoj prvotni namen, prepu
stiti vodstvo stranke mlajšemu nasled
niku. Do te spremembe je prišlo po 
sklepu ministrskega predsednika Edena, 
da bo sedanje zasedanje parlamenta 
trajalo najmanj eno leto in ne le nekaj 
mesecev, kot so to pričakovali laburisti.

Buenos Aires. — V Argentini so zad
nje dni na dnevnem redu demonstra
cije tako klerikalcev kakor tudi njiho
vih nasprotnikov. Ob taki demonstra
ciji so klerikalci razbili okna vodilnih 
časopisov, zažgali državno zastavo in 
na parlamentu izobesili vatikansko.

Bruselj. — Belgijski parlament je v 
ponedeljek potrdil novi šolski zakon s 
111 glasovi, medtem ko je proti glaso
val le 1 poslanec. Krščansko-socialni 
poslanci pri glasovanju niso bili navzo
či, ker predvideva novi zakon nekolik- 
šno omejitev za privatne katoliške šole.

Atene. — Grški kraljevski par bo 
meseca avgusta ali septembra uradno 
obiskal Jugoslavijo in s tem vrnil lan
skoletni obisk maršala Tita v Grčiji.

Praga. — Češkoslovaška in Indone
zija sta sklenili sporazum o vzpostavit
vi rednih diplomatskih odnosov med 
obema državama.

Celovec. — Iz poročila zveze trgov
cev z gradbenim materialom je razvid
no, da je bilo v Avstriji v zadnjih de
setih letih po Vojni zgrajenih 300.000 
novih stanovanj, od teh 33.000 leta 
1953 in 40.000 lani.

Mežiška dolina slavi pomemben jubilej

Električna lokomotiva na okrašeni postaji v Podrožčici ;

Rim proučuje ustanovitev proste cone v Trstu

Baletna skupina ravenske gimnazije
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Dr. Bratko Kreft gostuje v celovškem gledališču
višino. Vse, kar je napisal, priča o širini 
razgledov in razodeva stil pisatelja, ki 
ima mimo intelektualne tudi umetniško 
kulturo.

Največ dela in največ svoje zavzete Iju- 
bezi je dr. Bratko Kreft posvetil drama
tiki in gledališču. Med slovenskimi dra
matiki je prvi, ki je mogel ustvarjalno 
delo v tej zvrsti združiti z odrsko izkuše
nostjo dramaturga, režiserja in celo igral
ca. To je velika prednost, ki spaja teorijo 
s prakso, produktivnost z neproduktiv
nostjo, znanje s izkustvom. V dramatiki 
je mogel na vsej črti sprejeti vzgled Ivana 
Cankaria in nadaljevati z dramatsko- 
umetniškimi prijemi analizo slovenske 
družbe. Že s »Celjskimi grofi« je pokazal 
na primeru renesančnih mogotcev na na
ših tleh razredno antitezo med fevdalno 
plastjo in ljudstvom, med aristokracijo in 
demokracijo. V »Veliki puntariji« je šel še 
dalje in se dotipal do bistva prvega revo
lucionarnega gibanja v skromni zgodovi
ni tlačanskega naroda: do upora sloven
skih in hrvatskih kmetov. Potem je dra- 
matsko pokazal še neko dobo: naš prepo
rod z njegovim značilnim krožkom okrog 
Zoisa (»Krajnski komedijanti«). V »Kre
aturah«, ki so slovenski »Malomeščani«, 
je dr. Kreft razgalil malomeščansko plast 
ob njeni zgodovinski preizkušnji v začet
nem razdobju prve svetovne vojne. V naj
novejšem. še ne uprizorjenem in nenatis- 
njenem delu »Jugoslovansko vprašanje«, 
je prikazal notranji smisel naše revolucije 
v luči mednarodnih spletk. Kakor vidimo, 
se kaže že v razdelitvi naših zgodovin
skih razdobij prizadevanje po dramatsko 
učinkoviti spojitvi zgodovinskega in 
aktualnega, analize in sinteze, problem
skega in umetniškega. Ta dramatska dela 
so' napisana s talentom, ki ga vodita 
ustvarjalni instinkt in znanje, ter s teh
niko, ki razodeva izkušenega gledališčni
ka. Kaj čuda. če je dr. Krefta zamikal tu
di Jurčičev-Levstikov tekst tragedije o 
Tugomeru in mu je dal s svoio predelavo 
dokončno dramatsko obliko. Tu in še bolj 
v »Krajnskih komedijantih« se je uspešno 
spoprijel tudi s problemi adekvatnega je-

Grumov »Dogodek v mestu Gogi”
(Pred premiero v celovškem Mestnem gledališču)

Pisatelj dr. Slavko Grum, pisec tragikome
dije „Dogodek v mestu Gogi“, katere premi
era bo v celovškem Mestnem gledališču v pe
tek, dne 24. junija t. L, je umrl leta 1949, star 
oseminštirideset let. Napisal je nekaj krajših 
črtic ih poleg „Goge“ še dramo „Trudni za
stori", ki je njegov dramatski prvenec. Čeprav 
njegovo knjižno delo ni obsežno, zavzema v 
slovenski književnosti med obema vojnama 
neko posebno mesto zaradi svoje izvirnosti in 
značilnosti. Črtice pričajo predvsem za liri
ka z zelo tenkim posluhom za drobne, a važ
ne doživljaje, tresljaje in odtenke človeške 
duše, v nekaterih primerih tudi svoje. Njegov 
slog in delo sta blizu ekspresionizmu, ki je v 
nasprotju z naturalizmom obrnil ves pogled, 
vso svojo pozornost na notranje dogajanje pri 
človeku, ki ga je včasih skušal izraziti z moč
nimi .potezami realizma pa tudi naturalizma; 
toda to je pri takšnih pisateljih, kakor je 
Grum, bolj zunanja oblika, ki mu služi, da na 
ta način čim bolj živo ponazori tisto, kar se 
dogaja v človeku. Notranji svet, notranjo po
dobo človeka neposredno izraziti „navzven“ 
— to je bistvo ekspresionizma, ki je pomenil 
in še pomeni napredek in obogatitev v sve
tovnem leposlovju po prvi svetovni vojni. 
Iskal je predvsem tipičnost, značilnost, vendar 
so osebe v Grumovi igri kljub vsej duševni 
zamotanosti živi ljudje, čeprav so močno tipi-

Ali bo izvedena nemška pravopisna reforma?

zika in komedija o Linhartovi komediji je 
dobila tudi Linhartov jezik. Spisal je sce
narij o Prešernu in zasnoval teorijo film
skega scenarija. Dramatsko delo dr. Brat
ka Krefta je doživelo in še doživlja široko 
priznanje. Uprizorili so ga tudi izven 
meja naše domovine, na jugoslovanskih 
odrih pa se vsebolj uvršča v železni re
pertoar.

Poseben delež dr. Bratka Krefta v slo
venski gledališki kulturi so njegova dra

maturška in režiserska prizadevanja. Tudi 
tu je postal ena izmed redkih osebnosti, 
ki so lahko vtisnile razvoju naše gledali
ške umetnosti pečat svoje osebne kvali
tete, svoje razgledanosti in inveciozne 
ustvarjalnosti. Kot dramaturg deluje že 
vrsto sezon pri vodstvu ljubljanske Dra
me. Kot režiser se je začel uveljavljati že 
zelo zgodaj, izprva v naših diletantskih, 
zlasti delavskih igralskih družinah, poka
zal je širino zasnove, čut za učinkovitost 
modernega stila, originalno iznajdljivost. 
Uveljavil se je celo v Operi — živo se 
spominjam njegove »Carmen« — pred
vsem pa v Drami (zlasti še v »Hamletu« 
in »Romeo- in Juliji« — saj je sploh sha- 
kespearolog, ki je iskal znanja in spodbud 
tudi v Shakespearovi domovini). V zad
njem času je dosegel v Ljubljani in Zagre
bu izreden uspeh z »Gospo Biserno reko«. 
Kot režiser dobiva mednaroden sloves in 
ga tudi v tem čakajo še mnoge lovorike.

zirani, toda pri njih se značaj in tip zlivata v 
osebo, v človeka z določeno usodo in tudi 
državljanskim imenom in ne kakor pri neka
terih, zlasti nerriških ekspresionistih, v katerih 
dramah nastopajo včasih le osebe, ki jih ozna
čujejo le po poklicu ali po kakšni lastnosti in 
položaju (Trgovec, Uradnik, Mož, Prodajal
ka, Slepec, Hromeč itd.) Osebe v „Gogi“ so 
vendarle bolj določene in zato tudi bolj reali
stične, hkrati pa tudi pretresljivejše. Vsaka 
izmed njih ima svojo zgodbo in svoj drama
tični zapletljaj. Zavoljo tega je Grumova igra 
nekakšen dramatski mozaik, podoba celotne
ga življenja v mestu Gogi, sestavljena iz sa
mih manjših podob ljudi in njih usod. Zato 
kaže tudi vnanja, odrska podoba prerez skozi 
več hiš, več sob, v katerih se odvijajo usode 
Goginih junakov.

Osrednje dejanje Grumove igre je drama, 
ki jo doživlja mlada Hana, hči trgovca Vaj
de. Pred leti ji je precej starejši komi Prelih 
storil silo in jo dobil popolnoma pod svojo 
oblast. Hani se je zaradi'tega zanjo strašnega 
dogodka življenje zastudilo. Poslali so jo v 
neko drugo, večje mesto, kjer se je skušala 
živčno in duševno pozdraviti, čeprav nihče ni 
vedel, kaj ji je, ker se ni nikomur razodela. 
Spomin na usodni dogodek skuša tam zabri
sati s hrepenenjem po lepšem življenju, ki si 
ga v svoji domišljiji riše zelo živo, ne zaveda pa

Celovško Mestno gledališče bo v petek, 
dne 24. junija t. 1. uprizorilo moderno 
slovensko dramo »Dogodek v mestu 
Gogi« v režiji dr. Bratka Krefta iz Ljub
ljane. Naši gledališki obiskovalci so pred 
tremi leti videli njegove »Krajnske ko
medijante« v izvedbi ljubljanske Drame. 
Da ga pobliže predstavimo našim bral
cem, prinašamo nekoliko skrajšan članek 
znanega slovenskega kritika in esejista 
Božidarja Borka, kateri ga je napisal za 
letošnjo pisateljevo petdesetletnico.

Ob prvem življenjskem jubileju sloven
skega dramatika in dramaturga dr. Brat
ka Krefta na srečo ni mogoče misliti na 
starost in ne na zaključeno življenjsko de
lo, kar bi bil smisel jubilejnih spominov 
in proslav. Pri njem je vse še mladostno 
in kljub nepreglednemu delu, ki ga je do
slej opravil, in trajnemu mestu, ki si ga je 
s tem delom pridobil v razvoju naše na
predne kulture, vse še odprto v prihod
nost. Mladosten je njegov zunanji videz, 
prav kakor iskrivi temperament, poln 
ustvarjalne vneme in osebne prizadetosti 
v vsem, kar giblje napredek slovenske 
kulture. Odprta so še pota k mnogim 
Smotrom, ki si jih je ta nepetdesetletni 
petdesetletnik že zastavil ali ki jih bo ver
jetno odkril v sebi prihodnji dve desetlet
ji. Skrivnost jubilantov njegove vrste je 
prav v tem, da imajo še mnogo pred sabo. 
To so produktivne nature v Goethejevem 
smislu.

Dr. Bratko Kreft pripada tisti genera
ciji, ki je v letih prve svetovne vojne za
čela oblikovati svoj pogled na svet. V ro
manu »Človek mrtvaških lobanj«, svojem 
mladostnem delu, s katerim je najprej 
opozoril nase, je opisal del svoje mladosti 
in mladostnih bojev svojih tovarišev zla
sti v letih po prvi svetovni vojni, ko so 
nacionalne težnje bolj in bolj prihajale v 
konflikt z razrednimi interesi vladajoče 
plasti. Njegova osebnost se je oblikovala 
v nemirnem uporu zoper to novo družbo. 
Še nadalje je pisal pripovedno prozo. Ne
katere najznačilnejše primere je izdal v 
Povestih iz nekdanjih dni (1950). V letih 
1926-27 !e kot študent urejal »Mladino«, 

V letih 1932-35 pa revijo »Književnost«, 
tedame najizrazitejše revialno središče 
pokolenja, ki je zavestno zorelo in se pri
pravljalo za veliko prihodnost, za revolu
cionarne preskoke družbenega razvoja. 
Njegovo že tedaj živahno publicistično 
delo je pozneje, zlasti pa v zadnjem deset
letju, segalo tudi v esejistiko (prim. zla
sti sestavke o ruskem slovstvu) in doseglo, 
kakor n. pr. v pomembni razpravi »Sha- 
kespaere in Puškin« (1. 1925) znanstveno

Na Dunaju bo prirejena razstava 
jugoslovanske gledališke umetnosti

V okviru slavnosti ob otvoritvi Držav
ne opere na Dunaju bo prirejena tudi 
razstava jugoslovanske gledališke umetno
sti, na kateri bodo prikazani fotografski 
posnetki scen in igralcev, lepaki, gleda
liški rekviziti, makete scen iz posameznih 
del ter originalna besedila jugoslovanskih 
piscev. Razstava bo obsegala pregled gle
dališkega ustvarianja od 14. stoletja do 
danes in bo prirejena v okviru mednarod
ne gledališke razstave. Z Dunaja io bodo 
prenesli v mesto Essen v Za pa dni Nem
čiji, medtem ko so jo doslej prikazovali v 
raznih ameriških mestih, kjer so jo po
vsod zelo dobro ocenili.

Iz sporeda III. Ljubljanskega festivala
Petek, 17. juniia: »Kolo» Ansambel na

rodnih" plesov Srbije iz Beograda.
Sobota, 18. junija: Koncert Ritmosim- 

foničnega orkestra Radia Ljubljana. Diri
gent Bojan Adamič.

Ponedeljek, 20. junija: Večer opernih 
arij. Sodelujejo najboljši operni solisti iz 
Ljubljane, Zagreba in Beograda.

Torek, 21. junija: Večer slovenskih
ljudskih plesov. Izvaja akademska fol
klorna plesna skupina »France Marolt«.

Sreda, 22. junija: Koncert Slovenskega 
okteta.

Četrtek, 23. junija: Simfonični koncert 
Slovenske filharmonije. Dirigent Samo 
Hubad. Solist Igor Ozim.

Pričetek vseh prireditev ob 20.30 uri.

O reformi nemškega jezika je bilo do
slej že mnogo pisanega in govorjenega. 
Nemško pišoče in beroče ljudi je vest o 
nameravani reformi razburila že pred le
tom dni, ko je junija leta 1954 v Stutt
gartu zasedala neka delovna skupnost, ki 
je predložila javnosti daljnosežne načrte 
za reformo nemškega pravopisa. Po pred
loženi reformi naj bi se pisali vsi samo
stalniki z majhno začetnico in ne z veli
ko kot doslej. Večina dvojnih znamenj 
za samoglasnike in soglasnike naj bi tu
di bila odpravljena. Predloženo pa je bi
lo še nekaj drugih reform. Na predlog se 
je odzvalo mnogo avstrijskih, švicarskih

in nemških pisateljev ali publicistov in je
zikoslovcev; vsi pa so ostro zavrnili, če
prav z različnimi razlogi, nameravano 
reformo nemškega pravopisa.

Odpor je zmedel tudi pripravljalce 
reforme same, zakaj napovedana zaseda
nje nemško govorečih dežel bi se moralo 
vršiti na Dunaju že maja meseca, a je bi
lo preloženo na konec septembra. Proti 
reformi nemškega pravopisa so se prav v 
zadnjem času izražali mnogi posamezniki 
in ustanove. Odločno je proti nastopila 
tudi Nemška akademija za jezikoslovje. 
Večina ljudi in ustanov zagovarja manjše 
in resnično potrebne reforme.

se, da ni uresničljivo, vsaj ne v takšni obliki, 
kakor si ga zamišlja ona. Ta svet njene do
mišljije z namišljenim ljubezenskim junakom 
Frankom začne v tujini prevladovati v njej 
in Hana misli, ko se po nekaj letih spet vrne 
v očetov dom, da je z njim premagala ostud
ni doživljaj rane mladosti. Zgodi pa se dru
gače. Očetov dom, soba, Prelih, Goga, ki se 
niso nič spremenili, ji znova pokličejo dogo
dek v spomin in dušo, dogodek, ki živi med 
domačimi stenami in v obzidju Goge z vso 
resničnostjo, da ji duši lepi svet njene do
mišljije in hrepenenja. Ves boj ji nič ne po
maga. Prelih jo dobi spet pod svojo oblast in 
znova zahteva svoje, da zadosti sli. Pri tem 
se cinično sklicuje celo na to, češ ženska prve
ga nikoli ne pozabi. Hana noče podleči brez 
boja, z vso silo se bori. V silobranu pred na
silnim Prelihom zagrabi svečnik in ga z njim 
udari nekajkrat po glavi, da pade v nezavest. 
Hana misli, da je mrtev. Zdaj se zgrozi pred 
lastnim dejanjem. Prosi za pomoč uradnika in 
pesnika Klikota, ki cele noči presanjari o 
njej, ji piše pisma, ki pa se jih ne upa nikoli 
odposlati. Zato tudi Hana ni vedela zanj in 
za njegovo ljubezen, čeprav ji je vsak večer 
zaljubljeno piskal na svojo flavto. Klikot v 
strahu odnese nezavestnega Preliha in ga od
loži na ulici pred Vajdovo hišo, nato pa zbeži 
v svojo podstrešnico, da bi se obesil, ker ga je 
strah pred posledicami, hkrati pa so se mu za
radi Preliha odprle oči. Dotlej je bila Hana 
zanj ideal. Njene resnične podobe ni poznal. 
Zdaj je stopila predenj z vso življenjsko res
ničnostjo, kar je zanj veliko razočaranje. To
da tudi Hana je razočarana nad njim. Za hip 
je videla v njem junaka svojega življenja, ki 
mu je bila pripravljena dati in biti vse, toda 
tega junaka ni več nazaj k nji. Izčrpana Ha
na zaspi v zadušljivi noči. Iz sanj jo zbudi šele 
preplah zaradi požara. Dozdeva se ji, da se je 
rešila more, ki jo je vsa leta tlačila. Čeprav 
zve, da je Prelih živ, veruje, da je zanjo 
mrtev, poigra pa žal pokaže, da se ni nič 
zgodilo, nič spremenilo, ker je življenje v 
Gogi brez dogodka in nespremenljivo. To je 
Hanina žaloigra, drama mladega dekleta, ki 
ni moglo premagati v sebi surovosti življenja, 
marveč mu je podlegla za vselej.

Ob to osrednje dejanje igre je nanizanih in 
nekoliko bežneje orisanih še več usod prebi
valcev mesta Goge. Tu je mestni policaj in iz- 
klicevalec županskih razglasov Kaps, dobra 
duša, ki skrbi za red in mir v Gogi. Strog je 
v svoji službi, da bi tudi prijatelja veseljaka 
Kvirina kaznoval zaradi kaljenja nočnega 
miru, toda v svoji prostodušni dobrotljivosti 
bi rad pomagal pesniku Klikotu, da bi ga spo
znala njegova skrivna ljubljenka — Hana. 
Učinek Kapsove besede pa je na Klikota rav
no nasproten. Od sramu se hoče obesiti. Nje
govo nasprotje je prevejani šepavi Klef, ki ga 
preganjata zarjaveli devici Afra in Tarbula. 
Afra sovraži sosedo, ker ji je pred leti zme
šala ženina, ki se je nato obesil, ker ga Afra 
ni hotela spustiti. Njeno ljubosumje sega čez 
grob. Zato tekmovalka v ljubezni ne sme 
prej umreti kot Afra, ker bi se sicer na onem 
svetu spet srečala z njenim ženinom. Zavoljo 
tega jo hodi krmit, da bi ne umrla od gladu. 
Grbavec Teobald, sin te ženske, bi rad postal 
igralec. Nič ne ve za svojo mater, ki je za
krivila, da se je otrok prehladil in da mu je 
zrastla grba. Uslužbenec Gapit je duševno bo
lan. Vse ga preganja, pa se zateka v svojo lju
bezen do dekleta-lutke, o kateri je prepričan, 
da je živo, zanj edino dobro bitje. Slikar- 
umetnik popiva noč za nočjo z dekletom, ki 
je njegov model. Tudi on si želi iz Goge, ali 
pa vsaj to, da bi se v Gogi kaj zgodilo. Naj
prej je prepričan, da je Prelih mrtev in ves 
razvnet razglaša prebivalcem Goge, da so 
dobili z ubojem Preliha dogodek v mesto 
Gogo. Toda tudi ta dogodek se razblini v nič, 
ker ostane Prelih živ. Nekje nastane požar, 
ki grozi Gogi, toda tudi iz tega ni nič. Za 
Gogo ni dogodka. Niti mrtvi naddavkar ni 
za Afro in Tarbulo nič nenavadnega, čeprav 
še po smrti nadaljuje svoje sprehode na mest
ni hrib, ker je pozabil, da je — umrl.

Grumova igra ima tudi nekaj veselih in 
smešnih prizorov (podoknica, požar in zbega
nost meščanov itd.) poleg nekaterih, ki so zelo 
pretresljivi. V njej je globoka človečnost, saj 
je pisatelj s svojo dramo skušal pokazati te 
uboge človečke, kako se motovilijo in lovijo v 
mrežah zapuščenega življenja v Gogi, ki je 
poosebljeno mesto dolgočasja, obrekovanj, 
čenč in tihih grehov, hkrati pa v dušah svojih 
prebivalcev polno hrepenenja po lepšem živ
ljenju. Delo je mojstrovina novejše slovenske 
dramatike. Po svojem modernem prijemu bi 
delalo čast marsikateremu sodobnemu drama
tiku iz svetovne dramatike, ki je zlasti danes 
tako v modi, kakor so na pr. Francoz Sartre 
ali Amerikanca Williams in Miller. Slovenec 
Slavko Grum jih je s svojo dramo prehitel za 
celih 25 let in ustvaril gledališko delo, ki tudi 
po svoji umetniški vrednosti niti najmanj ne 
zaostaja za njimi. Grumova igra je za gleda
lišče zelo zahtevna in pomeni zmeraj zanj 
preizkušnjo njegove zmogljivosti, umetniške 
in tehnične, gledalcu pa nudi na svojevrsten 
način, ki mu ne manjka niti humorja, zanimi
vo podobo malega mesta Goge.

Dr. Bratko Kreft.
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KOLEDAR
Petek, 17. junij: Adolf 
Sobota, 18. junij: Efrem 
Nedelja, 19. junij: Julijana 
Ponedeljek, 20. junij: Silverij 
Torek, 21. junij: Alojzij 
Sreda, 22. junij: Ahacij 
Četrtek, 23. junij: Agripina

Rt v\a^\ zevvRji
Boroveljsko slovensko prosvetno društvo 

je organiziralo izlet na morje

Podrožčiea
Naš kraj ob vznožju karavanskih veli

kanov je bil zadnji teden v luči Široke 
javnosti, ko so slovesno izročali v promet 
elektrificirano železniško progo Beljak— 
Podrožčica. Za ta dan nas: je obiskal sam 
minister ing. Waldbrunner, prišli pa so 
tudi številni drugi visoki predstavniki 
iz vseh najrazličnejših krajev dežele in dr
žave, celo sosednja Jugoslavija je poslala 
svoje zastopnike.

Za otvoritvena slovesnost se je tudi po
stajno poslopje ogrnilo v praznično oble
ko in je njegova zunanjost zdaj kar pri
kupna. Le tega ne moremo razumeti, da 
pri obnovi poslopja niso že mislili tudi na 
takšen napis, ki bi odgovarjal zakonitim 
predpisom v smislu državne pogodbe. Po 
njenih določilih so namreč za jezikovno 
mešano ozemlje predvideni dvojezični na
pisi, torej v nemščini in v slovenščini, kar 
bodo prej ali slej morali upoštevati tudi v 
železniški upravi.

Kratko pred tem dogodkom smo dobili 
na naši obmejni postaji tudi novega po- 
stajenačelnika g. Korenjaka, domačina iz 
spodnjega Roža, ki je dolga leta služboval 
kot zastopnik avstrijske železnice na Je
senicah. Poznamo ga kot vestnega urad
nika in značajnega moža, zato nas veseli, 
da je bil imenovan prav - na to mesto, 
kjer je znanje obeh. deželnih jezikov nuj
no in potrebno.

Tudi Borovlje so se zbudile iz zimskega 
spanja. Domače Slovensko prosvetno društvo 
se je odločilo za lep izlet. Dolgo časa smo zbi
rali naše težko pridelane šilinge in si posta
vili rok, kdaj se bomo odpeljali na Adrijo. 
Naša želja se je izpolnila. 28. maja smo se ob 
svitu zbrali stari in mladi in se s posebnim 
avtobusom odpeljali na tridnevni izlet. Pot nas 
je vodila po lepem Rožu preko Št. Jakoba na 
Trbiž. Presenečeni smo bili na meji, ker je tam, 
kljub rani uri, že stalo kakih trideset osebnih 
avtomobilov in trije avtobusi. Vendar so ob
mejni organi postopali zelo hitro in smo kma
lu prispeli do Rablja. Cesta se je začela vzpe
njati in z vzvišenega mesta smo dolgo časa 
imeli možnost opazovati prelepo Rabeljsko je
zero. Više in više je šlo. Prispeli smo na vrh 
Predila. Na prelazu smo prekoračili jugoslo- 
vansko-italijansko mejo. Obmejni organi so 
nam povedali, da smo bili mi letos prvi z 
avtobusom na tem prelazu. Temu se nismo ču
dili, ker gole skale so bile še pokrite s snegom. 
Sedaj pa je šlo navzdol, skozi Strmec in Log 
pod Mangrtom v dolino Koritnice. Med vož
njo skozi Kluže in ob Rombonu so nam stari 
možakarji, ki so bili z nami na izletu, pripo
vedovali o hudih bojih med prvo svetovno 
vojno v teh krajih. Mnogo naših rojakov je iz
krvavelo tu za tuje imperialistične interese. 
Spomnili smo se jih.

Prispeli smo v prelepo dolino Soče. V Bov
cu smo se prvič ustavili ter se okrepčali in od
počili. Kmalu je zadonela lepa slovenska pe
sem, saj smo bili skoraj vsi boroveljski pevci 
na izletu. Čez eno uro odmora smo nadalje
vali pot. Ob Soči smo se vozili dolgo časa. Ni 
mogoče popisati lepot te doline. Predstavljati 
si teh naravnih krasot ni mogoče. Človek mo
ra to videti in doživeti. Vendar smo morali

Zdravnik v Pliberku ne prenese slovenščine
Žvabck. — V času, ko sc odgovorni 

predstavniki dežele in države zavedajo, da 
je treba zadovoljivo rešiti narodnostna 
vprašanja manjšin v duhu človečanskih 
pravic ter so narodnostne pravice tudi 
koroških Slovencev zasidrane v državni 
pogodbi, je tem bolj nerazumljivo, da se 
ponekod še vedno najdejo ljudje, ki raz
voja časa in potreb nočejo razumeti.

Primer, ki ga —. neradi sicer — toda v 
interesu odpravljanja nacionalne nestrp
nosti objavljamo, je značilen dokaz še ne 
izkoreninjene miselnosti.

Žvabekarji in prebivalci okoliških na
selij imamo večkrat opravka v Pliberku, 
kjer med drugim sklepamo kupčije in se 
večinoma z meščani kar dobro razume
mo. Če potrebujemo živinozdravnika, ga 
pokličemo, če je treba zdravnika, gremo 
po njega; zdravila dobimo pri lekarnarju 
dr. Herbstu, ki postreže vljudno in prija
zno. Ne moremo reči, da niso med temi, 
ki predstavljajo inteligenco, kakor zdrav
nika dr. Ottovvitz in dr. Fritzer, notar in 
sodnik ter oba živinozdravnika, kar tiče 
občevanja s slovensko govorečim prebi
valstvom, korektni in uvidevni gospodje. 
Lahko smo z njimi kar zadovoljni. Ven
dar ima en zdravnik v Pliberku do* Slo
vencev dokaj čuden šovinističen odnos, ki 
ga ne more brzdati, kar je razvidno iz na
slednjega dogodka:

Zdravnik dr. Lassnig je zdravil Marijo

Gechnar, sestro posestnika p. d. Juga v 
Srednji vesi. Žena boleha že dalje časa in 
ko je bil nedavno pri njej na obisku, mu 
je le-ta razlagala svoje težave v domačem 
slovenskem jeziku. Zdravnik jo je nekaj 
časa poslušal, nato pa se je razjezil in jo 
nahrulil: »Horen Sie auf mit ihrem win- 
dischen Geplapper«. (Prenehajte že ven
dar z vindišarskim blebetanjem). Navzoči 
brat, kmet p. d. Jug, si takega nebrzda
nega izpada ni pustil dopasti ter je zdrav
niku povedal svoje mnenje. Nato pa mu 
je dr. Lassnig dejal, da se »vindišarsko« 
ne bo učil, čeprav da je njegova mati, ka
kor je rekel, tudi govorila »vindiš«.

Ne verjamemo, da bi zdravnik doktor 
Lassnig še doslej ne vedel, da na Koro
škem »vindišarskega« jezika ni in da se je 
poslužil le obrabljene žaljivke ter s tem 
pokazal svoje zaničevanje in omalovaže
vanje do naroda soseda v deželi.

Zadržanje šovinističnega zdravnika je 
odraz miselnosti tistega ozkega kroga na
dutih ljudi v Pliberku, ki pozabljajo, da ne 
živimo več v dobi, ko! je veljala zapoved 
»Karntner, sprich deutsch«, marveč v ča
su, ko državna pogodba priznava sloven
ščini na našem ozemlju enakopravnost. 
Kdor se s tem ne strinja, naj bo dosleden 
in si poišče poklicno eksistenco pač iz
ven tega ozemlja. .Nekoliko čudno se si
cer sliši, a je vendarle res, da ne živijo 
bolniki od zdravnikov, marveč zdravniki 
od pacientov.

tudi te kraje zapustiti, ker naša pot za ta dan še 
ni bila končana. V Novo Gorico smo prispeli 
ravno do kosila, ki se nam je ob dobri kapljici 
odlično prileglo.

Spet smo prečkali mejo ter krenili skozi 
Gorico v Italiji proti morju, kar je bilo za 
marsikaterega izmed nas zadoščenje. V Tržiču 
smo prispeli do morja in se nato vozili nekaj 
časa ob obali do Trsta. Tu smo se čudili lepo
tam mesta. Posebno zanimiv pa je bil za nas 
znameniti akvarij. Na večer smo se spomnili, 
da bo treba počivati. Odpeljali smo se spet na 
jugoslovanska tla, v Koper, odtod pa v zna
menito okrevališče Portorož. Direktor hotela 
Palače nas je zelo vljudno sprejel. Odlično 
smo se počutili in dobro prespali noč. Cene so 
bile za nas zmerne. Tudi delavec si tu lahko 
privošči oddih v hotelu, to pa je zasluga ljud
ske revolucije.

Naslednji dan smo si ogledali Portorož. Po 
izdatnem kosilu smo odrinili preko Krasa 
v Opatijo. Vse polno izletnikov je bilo tod. 
Srečavali smo znance iz Koroške in Sloveni
je. Dobro smo se počutili pod košatimi pal
mami. Le čas je mineval prehitro. Proti veče
ru smo se odpeljali na Reko, kjer smo v Park- 
hotelu drugič prenočili. Tudi tu smo bili 
vljudno sprejeti in dobro postreženi. Hotel se 
nahaja tik ob morju in dolgo smo sedeli zunaj 
ter ob godbi opazovali morje, zraven pa smo 
seveda pili dobro vino tako, da smo postali še 
bolj dobro razpoloženi.

Tretji dan smo bili zgodaj na nogah. Po 
izdatnem zajtrku smo si ogledali reško prista
nišče, opazovali gibanje potniških in trgov
skih ladij. Polni globokih vtisov o morju in 
življenju ob njem smo se odpeljali preko Opa
tije in Ilirske Bistrice v Postojno. V jamo pa 
žal nismo mogli, ker ravho ta. dan so poprav
ljali električno napeljavo. Vseeno smo veseli 
nadaljevali pot v Ljubljano. Tu smo si ogle
dali mesto. Vsak je šel svojo pot. Ta je obis
kal sorodnike, drugi znance in podobno. Tudi 
tu nam ni manjkalo dobre kapljice. Pozno 
popoldne smo se odpeljali. V Tržiču smo se 
odpočili, navečerjali, ga malo še popili in za
peli ter se vrnili preko Ljubelja domov, v na
še Borovlje.

K uspehu našega izleta je mnogo doprinesel 
tudi šofer avtobusa Zveznih železnic gospod 
Gram, ki je vso pot imenitno vozil. Na tem 
mestu se mu zahvaljujemo in želimo, da bi 
nas kmalu spet vozil. Tudi vsem udeležencem 
izleta velja zahvala za njih potrpežljivost. 
Upajmo, da se bomo kmalu spet udeležili ka
kega skupnega izleta morda pod geslom: V 
Ljubljano jo dajmo! Andrej.

VAB IL O
, V četrtek, dne 23. junija t. 1. ob 9. uri 
zjutraj bo v sejni dvorani Slovenske pro
svetne zveze v Celovcu, Gasometer- 
gasse 10

redni letni občni zbor
Južnokoroške semenarske zadruge r.z.zo.j.
Dnevni red:

1. Otvoritev in ugotovitev sklepčnosti.
2. Izvolitev zapisnikarja in dveh ove- 

rovateljev zapisnika
3. Čitanje zapisnika zadnjega občnega 

zbora
4. Poročilo upravnega odbora
5. Poročilo nadzornega odbora
6. Poročilo o reviziji zadruge
7. Odobritev računskih zaključkov za 

leti 1953 in 1954
8. Razrežnica upravnemu in nadzor

nemu odboru
9. Volitve upravnega in nadzornega 

odbora
10. Smernice za nadaljnje delo zadruge
11. Slučajnosti.
Za slučaj, da občni zbor ob določenem 

času ne bi bil sklepčen, se vrši pol ure 
pozneje na istem mestu in z istim dnev
nim redom drugi občni zbor, ki je sklep
čen pri vsakem številu navzočih in zasto
panih deležev.

Lambert Pisjak 1. r. 
predsednik.

St. Jakob r Rožu
V zadnji številki je »Slovenski vestnik* 

že poročal o tem, da bo Mestno gledališče 
Jesenice na povabilo našega Slovenskega 
prosvetnega društva gostovalo na Koro
škem s komedijo »Vozel«. Gostovanje je 
bilo predvideno že za zdaj, smo ga pa 
morali iz nepredvidenih okolnosti spora
zumno z Jeseničani preložiti na poznejši 
čas. Verjetno pridejo gostje z Jesenic kon
cem avgusta ali začetkom septembra, bo
mo pa o točnem datumu gotovo še pra
vočasno poročali.

Zahomec
Pred nedavnim smo pokopali Janeza 

Wiegeleta, pd. Vafnovega očeta. Z Vafno^ 
vim očetom je Zahomec izgubil zadnjega 
predstavnika tiste generacije, ki je poskr
bela majhni vasi elektriko in vodovod in 
tudi drugače skrbela za napredek sosešči
ne. Z njim smo izgubili tudi najstarejšega 
moža in gospodarja v vasi, ki je do zad
njih dni vestno skrbel za svoj dom, pa po
magal z nasveti tudi sosedom. Žalujočim 
zaostalim izrekamo iskreno sožalje.

Cirkus Hagenbeck bo gostoval na Koroškem
V najkrajšem času bo prišel v Celovec 

nemški cirkus Friederike Hagenbeck. Se
daj gostuje omenjeni cirkus na Tirolskem, 
na Koroško pa bo prišel 23. junija. Naj
prej bo gostoval v Spittalu ob Dravi do 
26. junija. Iz Spittala bo cirkus nadalje
val svojo pot v Lienz, nato v Beljak in 
končno pride še v Celovec.

Vsebina cirkuških predstav je kaj pe
stra in zanimiva. Nastopajo številni akro
bati in artistične skupine. Artisti različ
nih narodnosti tekmujejo med seboj. Za
nimive prizore bodo nudili tako žongler 
Belga iz Flamskega, kakor tudi belgijska 
grupa Mary, Jeff in Co., ki bodo nasto
pali kot humoristični akrobati na tleh. 
Edinstven na svetu pa je artist Elwardo,

ki nudi zanimivo točko, skoki na eni ro
ki po stopnicah navzgor.

Največ pozornosti pa po navadi vzbu
jajo nastopi dresiranih živali. Tudi v tem 
cirkusu stojijo v središču predstav nasto
pi najrazličnejših zveri in drugih živali. 
Londonski krotilec živali na primer pri-

Združeni pevski zbori SPZ v luči koroškega tiska
Zadnjič smo s citati iz koroškega tiska 

ponazorili našim bralcem razveseljivi od
mev, ki ga je našlo gostovanje Slovenske
ga narodnega gledališča iz Maribora pri 
celovški publiki. Že ob tej priložnosti smo 
na kratko omenili, da je koroški tisk ze
lo pozitivno ocenil tudi nastop združenih 
pevskih zborov Slovenske prosvetne zve
ze. Gotovo bo naše bralce, zlasti pa vse 
pevce in pevke zanimalo, kaj so- posamez
ni koroški listi poročali o uspelem kon
certu.

» D i e N e u e Z e i t « : Pred operno 
predstavo sta pela najprej moški zbor na
to pa mešani zbor, sestavljena iz raznih 
slovenskih prosvetnih društev. Pod vod
stvom Pavla Kernjaka iz Trebinje pri Št. 
liju sta zapela nekaj slovenskih pesmi, pri 
katerih je vzbudila pozornost poleg pri
jetno zveneče izvedbe in lepih solističnih 
glasov predvsem dobra izvežbanost.

»Volkszeitung« : Druga prire

ditev Slovencev se je začela z ubranim in 
uspelim koncertom pevskih zborov Slo
venske prosvetne zveze z nadvse preciz
nim izvajanjem.

» V o 1 k s w i 11 e « : Pred začetkom
prireditve sta zapela> moški zbor in meša
ni zbor Prosvetne zveze slovenske pesmi.

»Karntner Landeszeitung«: 
V nedeljo predpoldne je gostovalo mari
borsko narodno gledališče v okviru mati
neje tukajšnje Slovenske prosvetne zveze 
s Smetano opero »Prodana nevesta«, pred- 
tem pa so nastopili slovenski pevci Koro
ške z lepo zvenečim zborovskim petjem.

»Kleine Zeitung«: Triumf na
rodne pesmi. — Pred Smetanovo predstavo 
so priredili združeni pevski zbori Sloven
ske prosvetne zveze koncert narodnih 
pesmi. Veselje je opazovati, kako ta re
prezentativni zbor slovenske narodnost
ne skupine na Koroškem iz leta v leto iz
boljšuje svojo raven. Pavle Kernjak je ve

sten pevovodja, ki ima pravi čut za one 
skladbe, ki jih zbor še lahko brezhibno 
obvlada. Če se upošteva, da sestavljajo ta 
zbor pevci iz šestih društev, ki nastopajo 
brez skupnih vaj, je treba njihovo petje 
še posebej pohvaliti.

Koncert združenih pevskih zborov Slo
venske prosvetne zveze v celovškem Mest
nem gledališču sta popolnoma zamolčala 
dva koroška lista, in sicer OVP-bauern- 
bundovska »Allgemeine Bauernzeitung« 
in pa »Naš tednik-Kronika«. Morda sta s 
skupnim molkom najbolje potrdila svojo 
sorodnost.

*

Šele potem, ko smo javnost opozorili 
na čudno zadržanje »slovenskega« lista, 
so po enajstih dneh v včerajšnji številkj 
Tednika-Kronike skušali oprati madež, 
kulturne nestrpnosti s tem, da so doslej 
zamolčani koncert združenih pevskih 
zborov SPZ omenili v — sedmih vrsticah.

Medvedka „Maika“ s svojo ..ne
vesto na sociusu" na motornem 

kolesu v cirkusu Hagenbeck

pelje v veliko kletko pred gledalce isto
časno številne zveri, ki se v divjini nikoli 
ne srečajo: leve, tigre, leoparde in pumo. 
Azijske ter peruanske velblode skupaj z 
žlahtnimi konji pa predstavi Fred Peto^ 
letti. Nastopajo pa tudi števlini rjavi 
medvedi, ki kot spretni vozači na kole
sih in motornem kolesu presenečajo pub
liko. Gospa Helena Kro.smayr nastopi z 
mladimi sloni, ki so muzikalični in s svo
jim znanjem vzbudijo pozornost.
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Nekaj o ognjenikih
Zemeljska skorja, ki se je le počasi ohla

jala, je bila mnogokrat predrta pod vpli
vom vulkanskih sil. Gmote lave, žarečega 
pepela, plinov in raztopljenih rudnin so 
se razlivale po zemeljski površini. Izbru
hi so bili tem hujši, čim dalje časa je ta 
ali oni ognjenik miroval. Ob strašnem iz
bruhu ognjenika Karakatu leta 1883 sta 
odleteli dve tretjini gore v Indij
ski ocean. Indijski ocean je takrat valil 
do 40 metrov visoke valove, ki so jih ču
tili celo ob francoski atlantski obali. Ne
kaj podobnega se je zgodilo leta 1902 na 
otoku Martinique, ko je začel bruhati 
ognjenik Mont Pelle. V nekaj minutah je 
bilo porušeno bogato mesto St. Pierre in 
vsi prebivalci, blizu 30.000 jih je našlo 
smrt v lavi in žarečem pepelu. Nenad
nost te katastrofe je v zgodovini vulka- 
nizma edinstvena. Najbrž je bil ta oblak 
— mešanica plinov in žarečega pepela — 
pretežak, da bi se dvignil v zračne višave. 
Zato se je kot lava valil iz ognjenega 
žrela.

Z navadnim splavom 
čez ocean

Za drzen podvig so se letos odločili 
Američan Baker in štirje njegovi sprem
ljevalcu Sklenili so na splavu prispeti iz 
San Francisca na 3.600 kilometrov od

daljene Havajske otoke. Američan Baker 
je preteklo leto pri istem podvigu doživel 
brodolom, vendar pa mu to ni vzelo po
guma in na vsak način misli uspeti letos. 
Na AND-sliki vidimo splav, ki naj bi 
kljuboval vsem težkočam, ki se pojavljajo 
na morju.

Istega leta je začel bruhati ognjenik 
Santa Maria v Guatemali. Lava je zalila 
področje 14 kilometrov naokrog. V zad
njih desetletjih je izgubilo življenje ob 
bruhanju ognjenikov kakih 20.000 ljudi.

Ognjeniki so torej sovražniki človeštva. 
Zareči pepel je nevarnejši od lave. Žareči 
pepel zelo hitro pada na zemljo in imajo 
ljudje premalo časa za umik; lava pa teče 
počasi in ljudje imajo še vedno precej ča
sa, da se lahko umaknejo in rešijo najpo
trebnejše. Nekaj koristi ognjeniki tudi 
prinesejo. Zemlja okrog njih je zelo ro
dovitna in predvsem primerna za vino
gradništvo, sadjarstvo, predvsem južno 
sadje. Iz ognjenikov puhtečo paro in pli
ne pa uporabljajo ponekod za pogon 
elektrarn in ogrevanje hiš, na primer v 
Islandiji.

Proti ognjenikom je človek brez moči. 
Nikoli ni mogoče v naprej napovedati, 
kdaj bo ognjenik bruhal. Vulkanizem 
namreč ni vedno v zvezi s krajevnimi po
tresi. V večini primerov pa nastanejo po
tresi na področju ognjenikov pred njiho
vimi bruhanji. Leta 1908 je nastal strašen 
potres v Messini. Bližnji ognjenik Etna je 
takrat popolnoma miroval.

Na zemlji je nad 10.000 ognjenikov in 
od teh jih bruha kdaj pa kdaj kakih 500. 
Strokovnjaki domnevajo, da je treba bru
hanje ognjenikov pripisati predvsem vo
di, ki prodira v njihova žrela, kjer se pod 
močnim pritiskom segreje nad vrelišče. 
Če pritisk popusti, se spremeni vsa voda v 
paro, ki potrebuje nad tisočkrat več pro
stora in na ta način nastane splošna 
eksplozija ki izzove bruhanje ognjenika.

Egiptovski arheolog
Egiptovski arheolog Goneim še zmeraj 

upa, da bo našel v stopničasti piramidi v 
Sakkari mumijo njenega graditelja. Iz na
pisov v 4800 let stari piramidi je videti, 
da se je imenoval njen graditelj, ko je za
sedel prestol, Sekhem Khet. Za »življe
nje« po smrti pa si je izbral ime Zoser. 
Strokovnjaki na podlagi faraonskega re
gistra domnevajo, da je stopničasta pira
mida grobnica faraona, ki je sledil v tretji 
dinastiji Zoseru I., v registru pa je ozna
čen kot Zoser II. Vladal je baje šest let v 
gornji in spodnji kraljevini (v Egiptu).

Goneim je bil zelo razočaran, ko je na
šel krasen alabastrski sarkofag v eni iz-

Tudi skoki iz nič
Izredno pomembni so za padalce dose

ženi uspehi. Vedno so se trudili, da bi iz
vedli skoke iz čim manjših višin. In de
jansko se je ogromno doseglo. Še pred 
kratkim smo imeli priliko slišati in čitati 
o skokih z nekaj metrov visoko. Naj
pomembnejši so doseženi uspehi za pilote, 
ki imajo šele v zadnjem hipu možnost, da 
zapustijo letalo. Toda skok iz nič metrov 
je bil do nedavnega takorekoč nedosegljiv 
cilj padalskih tehnikov.

Meseca marca letošnjega leta pa so Bri
tanci preizkusili nov sedež, ki izstreli pi
lota. Človeka je pri poizkusih nadomesti
la lutka. Izstrelili so jo iz letala prav v 
trenutku, ko je reakcijsko letalo vozilo 
po zemlji z največjo brzino. Sedež je sku
paj z lutko zletel navpično v zrak, se po
tem samodejno1 odklopil, lutka pa se je s 
padalom varno spustila na zemljo.

Sedež, ki omogoča in zagotavlja varen 
pristanek pilota po skoku z višine nič 
metrov, je težak 30 kilogramov. Pilot 
mora pred skokom zavarovati obraz z 
zaščitno masko. Sedež izstreli eksploziv
ni naboj, drug naboj pa odpre majhna pa-

•VV ••išče mumijo Zoser a
med grobnic piramide prazen, čeprav je 
bil očitno nedotaknjen in o tatvini ni mo
goče govoriti. V drugih egiptovskih pira
midah so našli očitne sledove tatvin. Egipr 
tovski arheolog domneva, da so uporabili 
ta sarkofag samo za dozdevni pogreb, ki 
so ga uprizorili ob svečanosti Heb-Sed, 
ko je faraon še živel.

V piramidi so našli tudi slonokoščeno 
tablico z napisom, ki kaže na ime Zoser. 
Enak napis našteva tudi platnene trako
ve in druge predmete, ki so jih uporabili 
za balzamiranje faraonove mumije. Iz te
ga Goneim sklepa, da mora biti mumija 
skrita nekje v velikanski piramidi.

metrov so možni
dalca, ki zadržujejo padanje sedeža. Paso
vi, ki vežejo padalca na sedež, se razveže
jo sami in takrat se odpre tudi glavno' 
padalo.

Neznanec odprl kletko —
Cirkus Hagenbeck je stal na velikem 

trgu Cherlevilleja v severni Franciji. Ne
kega jutra je neznani storilec odprl vrata 
voza, v katerem so bili levi. Voz je bil 
neposredno povezan z drugim vozom, ta
ko da sta bila s tem odprta dva vozova 
in dvanajst levov je skočilo v prostost. 
Levi so vsi po vrsti šli na sprehod po me
stu. Enajst levov je odšlo skozi odprta 
kavarniška vrata v kavarno »Cafe de la 
Paix«. Levi so pojedli meso v kuhinji in 
v lokalu. Mož gospe Friederike Hagen
beck in krotilec levov ter nekaj živalskih 
paznikov so se odpravili na delo in v ka
vami polovili vseh enajst levov. Lastniku 
kavarne se ni prav nič zgodilo. Eden od 
enajstih levov si je izbral za vzglavnik 
prestrašenega moža, ki je skrit pod kavar-

Štev. 24 (686) — 5

Velikanski ladijski vijak
Slika nam kaže enega od štirih velikan

skih ladijskih vijakov, ki so namenjeni za 
veliko ameriško letalonosilko »USS For- 
restal«. Vijaki so preveliki, da bi jih lah

ko prepeljali do ladjedelnice Newport 
News z vlakom ali s težkimi avtomobili. 
Tako so se morali za prevoz poslužiti po
sebnih tovornih čolnov, ki bodo 35 ton 
težke vijake prepeljali iz Philadelphije, 
kjer so bili izgotovljeni, v Newport News.

Most naprodaj
Ameriški časnik »New York Herald 

Tribune« je nedavno objavil naslednji 
oglas: »Dobro ohranjen viseči most na
prodaj. Dolg 100, širok 20 metrov. Če
zenj lahko vozi dnevno 100.000 avtomo
bilov in gre 500.000 pešcev. Most je mož
no montirati kjerkoli. Cena 100.000 do
larjev.« Kupcev za ta most ni bilo.

levi obiskali kavarno
niško mizo čakal nadaljnje usode. Toda 
razen strahu, ki ga je prestal, se mu ni 
zgodilo nič. Dvanajstega leva pa so našli 
na mestu, kjer so bili razporejeni' cirkuški 
vozovi. Zatekel se je pod voz morskih le
vov, odkoder se ni mogel več umakniti, 
ker ga je stražil pelikan, ki se je prosto 
gibal. Čim je lev hotel zapustiti svoje skri
vališče, ga je že začel kljuvati pelikan s 
svojim velikim kljunom. Na drugo stran 
voza se lev ni mogel umakniti, ker mu je 
to branila vrtna ograja. Tudi tega so kma
lu ujeli in ga spravili na varno.

Za spomin na ta nezaželeni obisk levov 
je lastnik kavarne preimenoval svojo ka
varno v »Cafe du Lions«, Kavarna pri 
levih.
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NA KMETIH
Ves sem otrpnil. A kakpr sem se skra

ja strašno zbal, Haniko pa zasovražil, se 
je počasi, bolj ko je napetost v hiši po
puščala, bolj ko sem lahko videl, da ni 
nihče ničesar opazil — to sem si hotel 
po vsej sili vtepsti v glavo — da, se je 
Počasi in tem huje zalezel vame strah, ki 
rne vendarle ni zapustil, hkrati z njim pa 
občutek krivice, katero delam Topleku, 
a je zadnja tedna domala nisem več ob
čutil. V vse to se je mešala Zefa sama, 
niene besede ,Kaj me briga ...’ in ,Sita 
sem vsega.. .’,« kar me je navdajalo z 
večjim in večjim strahom, bolj ko sem 
^ otepal misli na Zefo. Ta strah je bil po 
tej noči bolj in bolj pogost — zbal sem se 
Zefe.

Zbal sem se je in sklenil, da ne bom 
•Tncl ničesar več z njo, čeprav od vsega 
začetka, koj po prvem trdnem sklepu ni
sem niti malo verjel, da bi se to in to 
moglo zgoditi in kako naj bi se zgodilo. 
In ko je naslednjo noč znova prišla — 
moralo je biti že precej v noč, kajti spal 
sem trdno ko kamen — in sem se pre
budil in zavedel, ko je že ležala ob meni

pod odejo ter me je jela prijemati, da bi 
me prebudila, sam pa sem potisnil roko 
pod njeno glavo, da bi jo objel, je zne- 
nada zrasla pred očmi cela sinočnja noč; 
komaj prestani strah, zatem tista lakotna 
in nenadejana ženska zdivjanost; to, ka
ko ji je bilo vseeno, in zatem trmoglavost 
in kako je vsega sita; zatem še to, da mi 
je jela postajati nadležna — vse to je sto
rilo, da sem potegnil roko izpod nje, pre
taknil obe roki pod glavo, se obrnil na 
hrbet in se zagledal z nastežaj odprtimi 
očmi v začrrteli leseni strop nad sabo.

»Južek!« je sladko zašepetala — le red
kokdaj je bila tako sladka — in pošepeta- 
la: »Nič se ne straši.«

Dolgo se nisem zganil, čeprav me je 
dregala, dokler se nisem predjal proč od 
njenega telesa.

»Ne straši se, nocoj ne bo tako kmalu 
klical.«

»Kaj?« sem vprašal. Mračna slutnja in 
strah sta me spreletela; lahko je začutila, 
kako sem se zdrznil.

»Kaj? Kaj?« je ponovila in me jela 
znova iskati. »Nič ni. Kaj naj bi bilo?« 
je pošepetavala veselo in kakor brez skrbi, 
očitno zato, da bi mi pregnala skrb in 
nevoljo; zatem je rekla: »Čaj sem mu 
skuhala, s samim žganjem.« In: »Ne boj 
se, da bi nocoj klical.«

Ko je vse to izrekla, sem čutil, da se ne 
smehlja več; vse je bilo tako trdo, hladno

in brez usmiljenja povedano —, brez mi
losti — zanj.

»Znorela si!« sem dejal, se znova pre
maknil proč od nje in se zganil, da bi se 
je otresel.

»Tak? Znorela?« je zajaskala, se oprla 
na roke, se sama odmaknila in sedla. »Naj 
stradam pri živem mrtvecu?« Obmolknila 
je, ko da je preveč povedala, spustila no
ge s postelje, zakrila z lahtmi obraz in 
tiho, dušeče zahlipala.

»Kaj pa sem kdaj imela od življenja? 
Nihče me ni nikdar vprašal, kaj bi rada, 
kakor telico so me dali od hrama. Mati 
so nekaj potožili, a oče so jih nagnali in 
rekli — v grobu so že, a še danes jih sli
šim: ,Otroke mu bo že imela. Kaj bi pa 
še rada? Zakaj pa misli, da je na svetu?’ 
Ne, nič nisem imela na svetu. Prva leta 
me je preganjal, da nisem prišla takšna k 
hiši, kot bi nevesta morala ... — saj, sa
mo zato je to počenjal, da me je za ne
kaj preganjal! Spravil mi je doa otroka na 
svet — da ... da sta zdaj še tidve proti 
meni, uh . . .«

Čutil sem na postelji, kako se ji telo 
med hlipanjem sunkoma potresa, ko da 
bi jo prijemali krči; a ko je odtegnila lak
ti, sem videl, kako se ji oči svetijo v te
mi; bile so mokre in zajokane. Videl sem, 
kako se ji sveti celo obličje — vsa je bila 
zasolzena. Gledala me je z velikimi, od
prtimi očmi, vprašujoče in očitajoče, ko 
da bi bil jaz kriv njene nesreče.

Ni se mi zasmilila; nekaj je bilo, da se 
mi ni mogla zasmiliti, vendar sem se pre
magal in jo potegnil k sebi, da so se kar 
usuli lasje name in da sem bil v trenutku 
moker od njenih solza, brž ko sem jo za
čel poljubljati, čeprav ... čeprav sem de
lal vse to narejeno, prav silil sem se k 
temu.

Njo je to milovanje še huje razgrelo, 
huje se je zasmilila sama sebi. Jela me je 
stiskati in krčevito hlipati.

»Grozen je ... Ti ne veš, kako je gro
zen ... Smili se mi, uh! Cele noči naj bi 
bila pri njem, da ... da bi stegoval prste 
po meni. Vse življenje me je nadlegoval 
in me mučil. Zavoljo slehernega moškega, 
zavoljo zadnje pokveke, ki je prišla mi
mo, me je mučil. Zadnjič,« je dejala, se 
dvignila, se oprla na moje prsi in povzela, 
»zadnjič toliko da me ni zadavil. Mislila 
sem, da mi bodo koščeni prsti vrat pre
drli; takšna groza me je popadla, da še 
zakričati nisem mogla. Zasadil mi je prste 
v vrat in se dvigal, tiste same kosti so se 
dvigale čezrne, da sem slišala, kako je vse 
pokalo na njem, od prstov do kolen.« 
Zgrozila se je, zatem pa sem začutil, ka
ko je postala vsa toga. »Uh, zadavila bi 
ga, z lastnimi rokami bi ga stisnila. Ne 
morem ga več prenašati, ne morem pa ne 
morem, nisem kriva! Kaj, za milega boga, 
se je pregrešil, da se ne more stegniti, ti 
moj bog, a sama kost in koža sta ga še!«

»Nikar mene,« sem rekel in jo prijel za
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Zdravilne rastline

Gladež
Gladež imenujejo 

tudi gladiševina, gla- 
diška, bodeč, bodež, 
rabuš, iglica, mačko- 
vec, lipnica ali glu- 
šec. Njegovo latinsko 
ime „Ononis“ pa po
meni rastlino, ki slu
ži oslom v hrano.

Gladež je do 60 
cm visok polgrm, z 
dolgo, močno, precej 
globoko v zemljo se
gajočo, do prst debe
lo, olesenelo koreni
no, iz katere poganja 
pokončno, včasih tu
di ležeče, rdečkasto, z 
žlezastimi dlačicami 
poraslo okroglo, trna
sto steblo, ki nosi 
spodaj troštevne, zgo
raj pa enostavne, jaj
časte, po robu nazob
čane, skoraj gole li
stiče s precej veliki
mi prilistki. Iz list
nih pazduh poganja
jo v trnje spremenje
ne mladike. Lepi, rož- 
nordeči, kratkopeclja- 
ti, metuljasti cveti 

stoje ali posamič v 
listnih pazduhah, ali 
pa so zbrani po vejah 

ali vrh stebla v grozdasta razcvetja. Plod je 
eno- do tri-semenski strok.

Čas cvetenja je od junija do septembra. 
Raste po suhih travnikih, pašnikih, redkih 
gozdovih, ob potih in zlasti neobdelanih nji
vah. Korenino nabiramo v marcu in aprilu, 
ali pa tudi v septembru in oktobru, liste pa 
od maja do julija.

Gladež vsebuje v listih, cvetih in semenih, 
zlasti pa v korenini razne saponine, dalje 
mastno olje, smolo, čreslovino, citronovo ki
slino itd. Pospešuje zlasti izločanje seča in de
lovanje žlez. Zato ga uporabljamo pri katar
ju sečnega mehurja, nadalje pri slabi prebavi 
in vodenici, pri kroničnem sklepnem revma
tizmu, kamnih v ledvicah in mehurju, pa tu
di pri suhem kašlju, ker vpliva močno na 
sluznice in se kmalu po uporabi pokaže uspeh. 
Sploh je dobro sredstvo za čiščenje krvi.

Za zdravilo jemljemo gladežev čaj (3—5 
gramov korenike in listov na četrt litra vode). 
Ker je korenika olesenela, jo moramo pred 
kuhanjem namakati nekaj ur v mrzli vodi, 
da se zmehča. Čaj je treba piti zjutraj pred 
zajtrkom. Namesto čaja moremo rabiti za 
zdravilo tudi prašek (1—2 grama večkrat na 
dan). Priporočljiv je čaj, ki ga napravimo iz 
petršilja, preslice, gladeževe korenine, sladke
ga lesa, brinjevih jagod in brinjevih vejic, 
kjer vzamemo 5 gramov mešanice na škode- 
lico vode.

Priporočljivo je, da po tridnevni uporabi 
prenehamo za nekaj dni s čajem. Z gladeževo 
vodo umivajo tudi vlažne in srbeče lišaje, 
kožne spuščaje in drugo.
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Kakšne barve si bomo izbrali v stanovanju
Pri oblikovanju prostora igra barva ze

lo važno vlogo, saj moremo s pravilno 
izbiro barv napraviti hladno sobo toplo, 
iz temnega prostora pa bo nastal svetel. 
Predvsem pa je z barvami možno odpra
viti enoličnost v stanovanju. Doslej smo 
pri urejanju stanovanja vse premalo upo
števali vlogo barv, medtem ko pomenijo 
barve v moderni arhitekturi važnega či- 
nitelja.

Izbira barv ne bo težavna, poznati mo
ramo le njih svojstva. Za odkritje njiho
vega bogastva nam lahko pomaga nara
va sama. Rdeča in oranžna sta »topli« 
barvi in nas spominjata na ogenj in barvo 
tropskega cvetja. Rumena je barva sonca, 
pomladnega cvetja in zlatorumene jeseni, 
medtem ko je zelena barva barva travni
kov in gozdov. Med zelo nežne barve so
di modra barva kot »hladna«, prijetna in 
mirna.

Pri oblikovanju prostora moramo upo
števati lastnosti posameznih barv. Tople 
barve nam dajo vtis manjšega prostora, 
hladne pa prostor povečajo. Če imamo 
n. pr. majhen prostor in želimo, da bi bil 
na pogled večji, obarvamo vse stene s 
hladno barvo, če si pa želimo sobo zmanj
šati, jo pobarvamo s toplo barvo. Ozke

PRAKTIČNI NASVETI
Če imaš prevelik zamašek, ga nikdar 

ne obrezuj. Potopi ga za nekaj minut v 
vrelo vodo. Plutovina bo postala elastič
na in zamašek boš z lahkoto porinila tu
di v ozek vrat steklenice.

☆
Da zamašek ne obtiči v vratu stekleni

ce z lepljivo vsebino, ga pomočimo v 
olje ali pa v raztopljeno mast.

in dolge sobe niso prikupne, zato bomo 
obarvali obe dolgi steni s hladnimi bar
vami (obe steni se bosta na videz odda
ljili), krajši steni pa obarvamo z mirnimi 
toplimi toni in steni se bosta približali.

Sobe, ki so obrnjene proti severu, so 
hladne, ker imajo malo sonca. Obarvamo 
jih s toplimi barvami, medtem ko bomo 
sobe, obrnjene proti jugu, obarvali s hlad
nimi barvami. Če je soba preveč svetla,

opleskamo eno ali več sten s temnejšimi 
bravami.

Na barve pa moramo paziti tudi pri 
izbiri pohištva, zaves in raznih sobnih 
okraskov. Če hočemo dati pohištvu po
seben poudarek, naj bo take barve, ki je 
nasprotna barvi sten. Tako pohištvo se 
bo zdelo tudi večje. Kadar pa želimo do
seči polno harmonijo v sobi, moramo pa
ziti na skladnost barv.

Tudi stare skrinje nam lahko koristijo
Veliko gospodinjstev je, v katerih bo še 

kakšna skrinja, ki jo je zapustila babica. 
Morda je tudi v rabi, večinoma pa lovi po 
podstrešjih in kamrah prah. Vendar nam 
more dobro nadomeščati omaro ali oma
rico, če jo nekoliko predelamo in ji v sta
novanju najdemo primeren prostor.

Če je rezljana, obita z železnokovanimi 
ročaji in ključavnico ali poslikana, je lah
ko okrasen kos pohištva v kabinetu ali 
predsobi. Morda pa ni več preveč lepa, 
tedaj jo prevlečemo s kretonom, nabra
nim ob straneh v volan, pokrov pa po
grnemo z blazino in prevlečemo prav ta
ko s kretonom. Tako obnovljena nado
mešča klop ob mizi.

Ako mislite v njej shranjevati zimske 
obleke ali razne predmete, ki jih le redko
kdaj rabimo, njene notranjosti ne bo tre
ba predelovati. Po potrebi nam bo mizar 
naredil le nekak predal, ki ga položimo 
na letvice, pritrjene na stranskih notra
njih stenah (kot predal v večjih kovčkih), 
da se na primer zimski plašč ali obleka, 
položena v ta predal, ne mečka. Če bo 
skrinja pomožna omara v kuhinji, damo 
vdelati predale, da shranimo ob strani

omela, metle in drug čistilni pribor, v 
večjih predelih pa n. pr. vedra, lonce za 
pranje perila in podobno.

Skrinje pa ni
so pripravne za 

shranjevanje 
otrokovih igrač, 
kajti težak po
krov bi otroku 
kaj lahko poško
doval ročice. 
Primerne tudi ni
so za shranjeva
nje živil, ker so 
preveč zaprte.

Gospodinje, ki 
skrinje že upo
rabljajo kot se
stavni del pohi
štva, jih pohvali
jo predvsem za
to, ker v oma
rah nimajo ne
štetih raznovrst

nih predmetov, oblek in perila, ki ga ra
bijo le včasih, vse drugo pa je dobro in 
lepo spravljeno v skrinji.

ZDRAVSTVENI KOTIČEK j

Uspehi boja proti otroški paralizi
Mnogo smo doslej že brali o ameri

škem zdravniku dr. Salku, ki je iznašel 
posebno cepilo proti otroški paralizi. Re
zultati prvih tednov preizkušanja tega 
novega cepila so bili po prvih navduše
nih sporočilih pogosto predmet ostrih 
razprav. Zgodilo se je namreč, da je ne
kaj cepljenih otrok umrlo, da torej v ne
kaj primerih cepljenje ni uspelo in da so 
se pokazale precejšnje težave pri proizvod
nji tega cepiva.

Natančnejše raziskave so sicer dognale, 
da pri smrtnih primerih ni bilo krivo Sal- 
kovo cepivo, temveč druge okoliščine, 
predvsem producenti cepiva. Toda prav 
to je dalo povod za nove še bolj žolčne 
razprave. Takšne napake se namreč še 
lahko ponovijo — so sklepali popolno
ma pravilno ljudje, posebno ker je tukaj 
prizadetih kar šest farmacevtskih tovarn,

ki proizvajajo' in pri katerih je nadzor
stvo zelo težavno in komplicirano opra
vilo.

Krivdo za neuspehe pri dr. Salkovem ce
pivu si tri skupine pripisujejo ena drugi. 
Tovarnarji dolžijo nepravilnosti vlado, ki 
je zahtevala v najkrajšem času velikanske 
količine cepiva. Takoj po prvih neredno- 
stih so namreč zopet morali popolnoma 
ustaviti proizvodnjo, kar predstavlja se
veda občutne motnje.

Nacionalni fond za borbo proti otro
ški paralizi je prav tako v težkem položa
ju, ker je leta in leta v svojih laboratorijih 
podpiral raziskovanja za pobijanje otroške 
paralize, sedaj pa mora požreti vso krivdo, 
ki je drugi nočejo priznati.

Pod najhujšim ognjem kritike pa je 
mrs. Oveta Culp Hobby, ameriški minister 
za javno zdravje, katero dolžijo, da na eni

strani ni poskrbela za dovoljno kontrolo 
nad proizvajalci, na drugi strani pa ji zo
pet očitajo, zakaj ni poverila širšega kro
ga proizvajalcev s proizvodnjo cepiva. 
Kritike so tako krepke, da govorijo celo 
o njeni ostavki.

Najtežje pri tem začetnem navdušenju 
in poznejšem razočaranju pa je to, da je 
oboje upravičeno. Doktor Salkovo cepi
vo predstavlja dejansko velik napredek 
pri pobijanju otroške paralize — toda 
istočasno še dolgo ni tisto popolno sred
stvo, kot bi ga želeli. Cepivo sicer ni škod
ljivo, toda uspešno je le v kakih 60 od
stotkih. Virus, ki povzroča paralizo, ni 
dovolj, da ga samo nevtralizirajo, temveč 
je treba dobiti še novih sredstev, ki bodo 
ta virus popolnoma uničila; le tako bo 
uspeh zagotovljen.

roko; vsi njeni prsti so se krčili na mo
jem vratu, tako je bila vsa iz sebe.

»Tebe?« je povprašala in se stresla, ko 
da bi jo spreletel mraz ter se zasmejala, 
ali vsaj meni se je zazdelo da se je hotela 
zasmejati, ko sem še tisti trenutek ves 
otrpnil.

Bilo je, ko da so zaškripala neka vrata, 
ko da je podrsalo po tleh.

Tudi ona je prisluhnila, se pri tem po
slušanju še z večjo težo oprla name.

Ne vem, koliko časa sva bila tako, ne 
da bi se zganila; tudi zadihala nisva. Za
zdelo se mi je, da slišim celo hišo: nekje 
je počil tram, po stropu je zdrsalo, kakor 
da bi stekla miš.

»Te straši?« je zašepetala in hrknila, ko 
da bi jo to neznansko zveselilo. »Imaš 
prisluhe, kaj? Se bojiš?«

Prav zares je bila vesela. Pozibala se je, 
me prijela z obema rokama za vrat, ga je
la stiskati in skozi priprte ustnice pošepe- 
tavati.

»Tudi ti, da, tudi ti si kriv. da je ta
ko... Tudi tebe bi zadavila, ti fantič, ti 
grešni. . .«

V nekaj kratkih trenutkih me je do 
kraja razdivjala, zaplavala sva nekam, kjer 
je postajalo vsaj njej, vseeno; jaz nisem 
nikoli pozabil na hišo, v kateri se je vse 
to godilo. Potegnila je na pol sede na po
stelji spodniico in rokavce s sebe — dru
gega ni imela na sebi — in neučakano, ko 
da bi se ji mudilo — kar sem znenada

zagledal, kako se ji je gola roka, ki je po
tegnila rokavce, povesila in obstala; tudi 
jaz sem se na pol dvignil in začutil, kako 
mi je vse popustilo: med vrati v kamro 
je stala dolga bela postava, z odpeto sraj
co in s spodnjicami, z rokami ob sebi ka
kor Lazar, ki se je dvignil iz groba. Stala 
je in se ni ganila. Tudi mi ni šlo v glavo, 
kako je prišla na prag. Ali je pustila To- 
plečka vrata odprta?

Počasi — ves sem se tresel — sem za
čel lesti proti vzglavju in izpod odeje, 
kakor da bi se odmikal, a še danes ne vem, 
zakaj sem to počenjal, medtem ko si je 
ženska začela vleči odejo nekam proti 
vratu. Če je bilo porej tisto s škripanjem 
vrat prisluh, je bil to privid, več ko pri
vid: kajti tiste spuščene roke so se zga
nile, se začele dvigati, se stegovati ne
kam proti stropu, ko da bi hotele pokli
cati svet in nebo na pomoč. .. tudi usta 
so se jela odpirati, sama od sebe, a brez 
glasu, kakor kakšnemu bogu na posled
nji sodbi.

Ženska je javknila, se okrenila, da sem 
zagledal pred sabo usta, ki so se prav tako 
na veliko odprla, potem pa se me je okle
nila, divje, ko da išče pri meni rešitve; 
zatem je tista odprta tista, da bi zadušila 
krik, potisnila na moja ramena; vsa je 
drgetala.

Prikazen pred vrati se je zganila, še 
vedno ni dala glasu od sebe, in se pomak
nila korak ali kaj po izbi, bliže. Popadla

me je groza, prava in resnična groza, ka
kor še nikoli v življenju. Jel sem lesti iz
pod odeje, jel sem riniti žensko od sebe. 
Znenada se je tudi ona obrnila, kakor bi 
od mene začutila, da se bolnik približuje. 
S hrbtom se je poslonila ob steno kraj po
stelje; tedaj sem zagledal, kako je znova 
zazijala, ugledal pa sem tudi, kako se je 
bela Toplekova postava z dvignjenimi ro
kami nekam vzpela, kako je Topleku iz 
ust nekaj izgrčalo — še tisti trenutek pa 
so se roke povesile, se je celo telo sesedlo, 
kakor prazna vreča, in obležalo; nič več 
se ni zganilo na tleh.

Ko sem bil znova pri sebi, sem držal 
roko še vedno na odprtih Toplečkinih 
ustih, ne morem pa še danes povedati, ali 
je kriknila ali ni. Le tega se še dobro spo
minjam, da sva dolgo poslušala v noč, če 
se ni po hiši kaj zganilo, če nista pritekli 
dekleti po stopnicah ... Nič se ni zganilo, 
samo mišje škrtanje si slišal in noč pred 
hišo.

Ženska je odmaknila mojo roko, se 
oblekla im zdrsnila s post el ie. Ustavila se je 
pred tistim belim na tleh, sklenila roke 
na trebuhu, jih razklenila in se dotaknila 
Topleka, roke na trebuhu znova sklenila 
in rekla:

»Tezus-na, proč je!«
Ustrašil sem se, medtem ko je ženska 

postala začudno prisebna.
»Počakaj!« je zašepetnila, odšla iz kam

re in se koj vrnila, oblečena ko podnevi.

Tudi jaz sem se napravil. Zatem sva ti
ho, ko da bi se domenila, dvignila Tople- 
kovo telo, ki ni imelo nobene teže več, in 
ga odnesla skozi vežo in izbo v hiško ter 
ga položila na ležišče. Videl sem še, kako 
ga je jela ravnati, potem nisem več vzdr
žal. Obrnil sem se in odšel v kamro; legel 
sem na posteljo in se čez glavo pokril. 
Takšem sem potem čez kakšno uro ali 
kaj, po tisti gluhi tihoči, ki je nastala v 
hramu in v moji glavi, zaslišal Zefin krik, 
nekai joku podobnega, zatem Hanine in 
Tunikine korake po stopnicah, njuna 
vprašanja: »Kaj se je zgodilo? Ali je očetu 
slabo? Kako je očetu?« in zatem Tunikine 
besede: »Jezus, mama, ata so nam umrli.«

Začel se je jok, Tunikin jok, ki ga ni 
moglo' nič utolažiti.

Kako se le more tako jokati, me je 
spreletelo zavoljo Zefinega kričanja. 
Dvignil sem se, se napravil in prišel — 
tudi jaz — prestrašen, kakor se mi je zde
lo, da moram biti, iz kamre. Prišel sem v 
izbo in zagledal koj od vrat obe razjoka- 
ni dekleti in Toplečko, zadnjo s prižgano 
žegnano svečo ob Toplekovi postelji. A 
ko že vse povem, moram povedati tudi 
to, da me je bilo bolj groza Toplečke ko 
mrtveca; bilo me je groza Zefine ženske 
preračunljivosti. Da me je lahko bilo 
groza, sem doživel šele kasneje, presta
jam pa na svojih plečih.

(Se nadaljuje)
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Zakon o krmilih im krmnih mešanicah
V Avstriji je že nekaj časa v veljavi za

kon o krmilih. Potrebo zakona o trgova
nju s krmili je narekovalo dejstvo, da so 
vsa zadnja leta, ko je potreba po dokupu 
krmil za rejo in pitanje prašičev, goveje 
živine in perutnine vedno bolj naraščala, 
krožili po vaseh številni agenti, ki so pod 
najbolj blestečimi imeni ponujali razne 
praške, tablete in mešanice krmil, katerih 
cena nikakor ni bila v skladu z njihovo 
krmilno vrednostjo. Špekulacije, potegav
ščine in goljufije s takimi krmnimi meša
nicami, s čudodelnimi štupami in tableta
mi so zavzele takšen obseg, da je morala 
za njihovo ukinitev in omejitev posredo
vati oblast z zakonom o krmilih.

Kaj določa zakon o krmilih?
Zakon o krmilih določa, da mora vsa

ko krmilo nositi svoje pravo ime in pre
poveduje, da bi se to ime nadomestilo s 
kakšnim domišljenim imenom. Pri ječme
nu ali* koruzi se sicer ni zgodilo, da bi jih 
kdo drugače imenoval, pač pa se je dosti
krat zgodilo, da so pod imenom »otrobi« 
ali »krmna moka« prodajali najraznovrst- 
nejše mešanice, ki so obstojale v glavnem 
iz manjvrednih zmletih odpadkov. Tako 
so prihajali n. pr. na trg »mešani otrobi«, 
ki so sestojali samo iz 30°/o pšeničnih otro
bov, katerim so primešali 70% riževih 
luskin, ki so brez vsake krmne vrednosti. 
Istotako so pod imenom »oljne tropine« 
prodajali mešanico, katere krmna vred
nost nikakor ni odgovarjala pravim olj
nim tropinam, da ne govorimo o meša
nicah. ki smo jih kupovali pod imenom 
Kugelrund, Sauwohl, Blutmast, Suprosal 
itd. in pri katerih smo doživeli marsikak
šno razočaranje.

Sedaj, ko je v veljavi zakon o krmilih, 
so takšne zlorabe izključene. Danes je 
vsakdo pod kaznijo dolžan, da pod ime
nom »pšenični otrobi« prodaja res pše
nične otrobe, pod imenom »kokosove tro
pine« res kokosove tropine in pod ime
nom »ribja moka« res samo ribjo moko.

To pa ne pomeni, da bi zakon prepo
vedoval mešanje raznih krmil in prodajo 
krmnih mešanic. Krmne mešanice se lah
ko prodajajo pod različnimi imeni, ven
dar predpisuje zakon, da mora vsak pro
izvajalec krmnih mešanic izpolniti na
slednje pogoje:
1. Mešanici mora dati odgovarjajoče ime 

in točno povedati, iz katerih krmil je 
mešanico sestavil.

2. Svojo izdelavo mešanice mora naznani
ti ministrstvu za kmetijstvo in gozdar
stvo, ki pusti mešanico preiskati na 
njeno krmno vrednost. Če krmna vred
nost odgovarja določilom zakona,, vpi
še kmetijsko ministrstvo mešanico v 
poseben register in ji da svojo kontrol
no številko, nakar se šele sme mešanica 
prodajati.

3. Proizvajalec mešanice, ki ima svojo re
gistrsko in kontrolno številko, je na
prej dolžan, da na vagonu ali na vre-

Prošnje za zboljšanje in čiščenje planin 
je treba vložiti sedaj

Gnojenje z umetnimi gnojili je tudi na 
planinah zelo važen ukrep za^ zboljšanje 
rodovitnosti tal in pašnih možnosti. Za
to bodo agrarne okrajne oblasti tudi le
tos dajale prispevke za nakup umetnih 
gnojil in za gnojenje planin in visoko le
žečih pašnikov. Potrebne prošnje je treba 
vložiti pri agrarni okrajni oblasti (Agrar- 
bezirksbchorde) v Celovcu ali Beljaku 
pod nazivom »Handelsdiingeraktion ftir 
Almverbesserungen 1955«. Prošnje za 
planine in pašnike, ki so bili v zadnjih 
letih pognojeni z umetnimi gnojili s po
močjo ERP-prispevkov, se letos ne bodo 
upoštevale.

Sedaj je tudi čas, da se vložijo' prošnje 
Za podporo k drugim zboljševanjem na 
planinah, kakor so to gradnja poti, po
stavitev ograj, čiščenje plevela in grmi
čevja, naprava napajališč in pastirskih 
koč. Za vse te ukrepe dajejo agrarne 
okrajne oblasti subvencije in posojila. Ta 
posojila lahko dobijo tudi najemniki pla
nin, predpogoj je vendar, da je najemni
ška pogodba sklenjena za tako dobo, ki 
opravičuje podelitev subvencije ali po
sojila.

čah vidno navede in obrazloži, za 
kakšno mešanico gre in kakšna je nje
na krmna vrednost. Kot dokaz in jam
stvo nasproti kupcu, da so1 njegovi po
datki resnični, mora proizvajalec na
vesti tudi registrsko in kontrolno šte
vilko kmetijskega ministrstva ter pošilj
ko zapečatiti. Ako je pošiljka v vrečah, 
mora vsaka vreča imeti svoj pečat.

S temi predpisi je sedaj kmetovalec za
varovan pred slabimi krmili, ker ima vsak 
čas možnost, da pusti krmilo ali pšenico 
preiskati na napovedano krmno vrednost. 
V primeru, da ta ne odgovarja napoveda
ni krmni vrednosti, kmetovalec lahko to
ži prodajalca ali proizvajalca za odškod
nino. Važno je torej za kmetovalca sa
mo, da ne kupi neplombiranih krmnih 
mešanic brez registrske in kontrolne 
številke.

Z zakonom o krmilih so dobile krmne 
mešanice in razni beljakovinski koncen
trati vse drugačen pomen kakor so ga 
imeli prej. Kakor smo prej kmetovalce 
svarili pred nakupom raznih mešanic in 
smo jih odklanjali, tako jih danes lahko

priporočamo. Danes je uspeh krmljenja in 
pitanja s krmnimi mešanicami lahko več
ji kakor je bil pred leti. Krmne mešanice 
pa tudi olajšajo krmljenje in skrajšajo 
delo, ki je s tem povezano. Le-to pa so v 
današnjem času odločilni pogoji za uspeh 
in rentabilnost kmetovanja.

Ko danes priporočamo nakup krmnih 
mešanic za vzrejo telet, pujskov in pi
ščancev, ko priporočamo mešanice za pi
tanje prašičev ter krmljenje konj in ko
koši, pa moramo hkrati poudariti, da je 
slej ko prej uspeh krmljenja s krmnimi 
mešanicami odvisen od osnovne krme. Le
ta mora biti pravilno sestavljena in živa
lim v dovoljni meri na razpolago. Brez 
krompirja in žita beljakovinski koncen
trati pri pitanju ne morejo ustvarjati ču
dežev. Pravilna in v dovoljni meri po- 
kladana osnovna krma je prvo jamstvo 
za uspeh dodatnega krmljenja krmnih 
mešanic. Če smo živali nasitili z osnovno 
krmo in jim dali k temu še krmne meša
nice, potem šele bo uspeh našega krm
ljenja dober in rentabilnost živinoreje na 
odgovarjajoči stopnji. Blaž Singer

Kelihe lel se izplača feravc molzli, 
ne da hi jih med lem jn?ij*uslili ?

Vprašanje, kako dolgo naj kravo- iz
plačljivo uporabljamo za mleko oziroma 
za molžo, ne da bi jo pripustili, je poseb
no važno za izmolzna gospodarstva iz 
okolice mest, pa tudi za druge živinorej
ske obrate, če na primer molznica ne 
ostane breja ali pa jo iz kakega drugega 
razloga ne pripustimo več.

Tozadevno »o znanstveno kontrolirali 
2703 krave 8 razlitih pasem in ugotovili, 
da se je v povprečju vi»h 8 pasem izločilo 
od nadaljnje reje oziroma <Ut>rodalo:

1. leto po otelitvi 44.6 % moi« •_
2 46.9 % ” ’
3 7.2 %
4 1*0 /0 55 5
v :: ” :: o.3 % ** *
6. „ „ „ 0.24% „ ,
7. „ „ „ 0.04% „ .
5 sposobnostjo posebno dolge izplačlji

ve uporabe za mleko se odlikujejo narav
no predvsem zastopnice izrazitih molznih 
pasem, n. pr. montafonke, zgornje simo- 
dolke itd. Tako je dala n. pr. neka zgor- 
nje-simodolka po zadnji otelitvi v teku

7 let skupno 23.291 litrov, dočim je neka 
montafonka dala v 5 letih 21.913 litrov 
mleka. Velika napaka je torej, če krave- 
molznice izločimo od nadaljnje reje že ta
krat, ko še zadovoljivo in izplačljivo mol
zejo. Odreditev krave pomeni tako visok 
izdatek, da začenja postajati žival šele s 
3. teletom rentabilna. Šele s 3. teletom je 
krava navadno poplačala visoke vzrejne 
stroške. Vernik

molznic lahkomolme krave ?
Po izvršeni predpripravi za molžo (gne

tenju) valjamo pri trdomolzni kravi z 
rokami konce seskov kake pol do ene mi
nute. Uspeh je presenetljiv. Dočim so bili 
prej curki mleka kot las tanki, postanejo 
v teku treh tednov po dosledno izvršenem 
valjanju koncev seskov normalno debeli. 
Vsakdo, ki ima opravka s trdomolzni mi 
kravami, lahko preizkusi to nedolžno 
sredstvo. -r.

Da se žival zanesljive elvebi . . .
Pri starejših živalih, bodisi kravah, svi

njah ali ovcah, se čestokrat pripeti, da se 
žival ne otrebi, oziroma da posteljica 
ostane v maternici. Raznovrstna odpo- 
moč se uporablja navadno prepozno. Sta
rejši gospodarji so bili mišljenja, da je 
povsem naravno, če tako dolgo izpiramo, 
da je po preteku nekaj tednov trebilo v 
maternici segnilo in da se je žival na ta 
način izčistila. Žival je pri^tem naravno 
močno trpela, močno shujšala, mlečnost 
pa je docela nazadovala. Drugi, posebno 
korajžni, čeprav posla nevešči ljudje, pa 
poizkušajo trebilo z roko neposredno lo

čiti od maternice. To je vsekakor močno 
tvegano početje, v kolikor ga ne izvrši 
posla vajeni živinozdravnik.

Nek star praktik priporoča za naslovni 
primer sledeče:

Čim se žival par ur po porodu ne otre
bi, pokladaj živali pest zimzelena (Immer- 
griin, vinca minor). Zimzelen uporabljajo 
skoraj v vseh naših vrtovih za ograditev 
gred. Tudi ga je najti v mnogih naših, list- 
natih gozdovih na senčnih, kamenitih 
mestih. Zimzelen je nestrupen in ga po
žrejo vse živali, tudi svinje in ovce, prav 
rade. Po par urah se žival docela otrebi.

Novi način škropljenja

kmetijske proizvodnje. (AND)

Štev. 24 (686) — 7

PRAVNE ZADEVE
V PRIMERIH

Nevarnosti ceste
m.

V zadnjem članku smo mnogo govorili 
o prepovedih prehitevanja ter navedli ne
kaj primerov. Vendar pa nismo omenili 
še vsega. Danes dodajamo še to, da je pre^ 
hitevanje prepovedano tudi takrat, ko je 
cesta vsled dežja mokra in kolesa na mo
kri cesti nimajo dovolj oprijema in drsi
jo. Tembolj nevarno pa je še takrat, če 
niso vsi deli vozila v redu. Prehitevanje 
je dovoljeno le, če se je prednji voz umak
nil dovolj daleč na desno in s trobljo, luč
jo (ponoči) ali pa z roko dal primemo 
znamenje. V tem primeru je po zakonu 
dovoljeno prehiteti celo na levo stran, če 
je cesta vidno prosta. Voznik, ki ga je 
vozilo prehitelo, ne sme zvišati brzine 
svojemu vozilu, bolje je, če brzino zmanj
ša vsaj tako dolgo, dokler se prednje vozilo 
ne umakne dovolj daleč naprej! (§18 
cest. pol. reda.)

Večkrat pa se tudi zgodi, 'da ima voz, 
ki bi rad prehitel sprednjega, še premajh
no brzino in tako se zgodi, da oba vozova 
nekaj časa vozita vzporedno. Tudi to vo
di do pogostih prometnih nezgod in je po 
§ 15/1 c. p. r. prepovedan način vožnje!

Kako pa je s prehitevanjem cestne že
leznice, kdaj in kje se jo- sme prehitevati? 
Cestno železnico se sme prehiteti samo 
na desni strani. Samo ako je med cest
no železnico in njenim tirom na desni 
strani premalo prostora in je cesta na 
nasprotni strani popolnoma prosta, je do
voljeno prehitevanje tudi na levo stran!
Če cestna železnica stoji in je dovolj pro
stora za vstop in izstop potnikov, in tudi 
dovolj prostora za voz, ki hoče priti na
prej, se sme prehitevanje v počasni vož
nji poskusiti, — seveda na desni strani! 
Izjema bi bila samotam, kjer teče tir cest-
prvArJrv/ pi t/otuI <x /Ai* 'pi tiiilC v diijc na. U-CMii
strani. V primeru, ko cestna železnica 
stoji, je posebno treba paziti na pešce, ki 
pri izstopu radi gredo na nasprotno stran 
ceste.

Mlade in še neizkušene vozače pa opo
zarjamo tudi na predpis § 17 c. p. r., ki 
govori o- pravilnem izogibanju na cesti. 
Določba govori čisto jasno, da se je tre
ba izogniti čisto na desno, če pa vozač pri 
svoji vožnji še ni popolnoma varen, pa 
naj obstane. Ako se srečata na ozki cesti 
dve vozili in je izognitev nemogoča, po
tem mora ožje in lažje obloženo vozilo 
toliko časa voziti nazaj, dokler ne najde 
primernega prostora za izognitev. V ta
kem primeru je treba že premišljeno rav
nati.

Tudi glede dovoljene brzine motornih 
vozil obstojajo posebni predpisi. Med hi
šami, to je po mestu in vasi, je po zako
nu § 91 /1. 4 za motorna vozila dovoljena 
najvišja brzina 40 kilometrov na uro. Na 
prostih cestah znaša najvišja hitrost v 
smislu predpisa za vozila z zračno pnev
matiko 70 kilometrov na uro-. To velja 
za motorna vozila s prikolico in za oseb
ne vozove s prikolico, za omnibuse in to
vorne vozove. Bolj hitro vozijo lahko sa
mo osebni avtomobili brez prikolic ali 
priveskov in taka motorna kolesa. Vozi
lo pa mora biti tako v redu, da ga je mož
no ob vsaki priliki hitro ustaviti. Voznik, 
ki vozi z večjo brzino od 70 kilometrov, 
mora še posebno skrbno upoštevati pro
metne predpise.

Na žalost pa je preveč dobro znano 
dejstvo, da se vsi vozači ne držijo točno 
prometnih predpisov in tako s svojim ne
odgovornim ravnanjem povzročajo šte
vilne prometne nesreče, ki so prav v zad
njem času dosegle tak obseg, da se človek 
upravičeno počuti nesrečnega na cesti. 
Proti nesrečam voznik nikakor ni zava
rovan in z neodgovornim dirjanjem po
vzroča škodo sebi in drugim. Priporoča 
se več discipline na cesti in dosledno upo
števanje prometnih predpisov, le na ta 
način bo boj proti prometnim nesrečam 
uspešen. Posebno nevarna so knzišca, to
da o tem in drugem prihodnjič več.
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Nehru na obisku v Sovjetski zvezi
V začetku preteklega tedna je prispel 

na svoj obisk v Evropi indijski ministr
ski predsednik Nehru. Po kratkem zadr
žanju v Rimu in v Pragi je dospel na dva- 
tedensko bivanje v Sovjetsko zvezo, kjer 
so mu v Moskvi priredili veličasten spre
jem, kot ga doslej se ni doživel noben 
inozemski državnik.

Prvi dnevi Nehrujevega bivanja v So
vjetski zvezi so bili posvečeni razgovo
rom indijskih državnikov s sovjetskimi 
vaditelji. Obravnavali so vsa tekoča vpra
šanja svetovne politike, posebno pa seve
da probleme medsebojnih odnosov, kjer 
da — kakor je izjavil prvi sekretar CK 
KP Sovjetske zveze Hruščev — ni vpra
šanj, ki bi kalila odnose med Indijo in So
vjetsko zvezo. Razgovore bodo nadalje
vali po vrnitvi Nehruja s potovanja po 
Sovjetski zvezi, kjer bo v raznih krajih 
obiskal številne ustanove, tovarne in

obrate, za zaključek njegovega obiska pa 
pričakujejo skupno deklaracijo, katera 
naj bi v prvi vrsti izražala obojestranski 
sprejem načel koeksistence, podobno kot 
so bile poudarjene v indijsko-jugoslovan- 
ski deklaraciji, sprejeti ob obisku maršala 
Tita v Indiji.

Nehrujev obisk v Sovjetski zvezi, ki 
poteka v znamenju miroljubnega priza
devanja, vzbuja v svetovni javnosti veli
ko zanimanje, saj pričakujejo od teh raz
govorov tudi morebitno zmanjšanje na
petosti glede vprašanja Formoze in dru
gih nerešenih problemov v svetu. Da 
Nehru sam neomajno upa v uspeh svoje 
»misije dobre volje«, dokazuje njegova 
izjava v Moskvi, kjer je dejal, da »je na
počil čas miru, čeprav je na svetu še ne
zaupanje, ki ga je treba odstranjevati po
stopoma in vztrajno«.

V ponedeljek se bo v San Franciscu za
čela proslava desetletnice ustanovitve 
Organizacije združenih narodov, katere se 
bo udeležilo veliko število zastopnikov 
držav-članic iz vseh delov sveta. Napo
vedan je obisk okoli 40 zunanjih mini
strov, med njimi seveda zunanji ministri 
štirih velesil, ki se bodo ob tej priložno
sti razgovarjali tudi o podrobnostih bliž
njega srečanja »velikih štirih« v Ženevi, 
ki se bo verjetno pričelo 18. julija.

Proslava bo otvoril ameriški predsed
nik Eisenhower, za njim pa bodo tekom 
več dni trajajočega zasedanja spregovo
rili zastopniki vseh 60 držav-članic. Pred

videni so razni sprejemi, različne prire
ditve in sestanki med državniki.

V zvezi z desetletnico je zanimivo tu
di dejstvo, da je generalni sekretar OZN 
Hammarskjold napovedal možnost, da bi 
na prihodnjem zasedanju Generalne 
skupščine sprejeli sklep o sklicanju kon
ference za revizijo Ustanovne listine 
združenih narodov. Ker je za vsako spre
membo potrebna soglasnost vseh velesil, 
doslej niso načenjali tega vprašanja, zdaj 
pa izgleda, da smatrajo v OZN zboljša
nje razmerja med Vzhodom in Zapadom 
že za toliko dozorelo, da bi bila taka kon
ferenca lahko koristna in plodna.

Moskva vabi tudi francoske državnike
Komaj se je poleglo prvo presenečenje 

nad nepričakovanim povabilom zapadno- 
nemškega kanclerja v Moskvo, se je so
vjetski zunanji minister Molotov na svoji 
poti v San Francisco ustavil v Parizu, kjer 
se je razgovarjal z ministrskim predsedni
kom Faure-om in zunanjim ministrom 
Pinayem. Ob tej priložnosti je izrazil že
ljo, da bi vodilne osebnosti Francije spet 
rad videl v Parizu ali v Moskvi, kar ne
dvomno pomeni nekakšno povabila fran
coskih državnikov v Sovjetsko zvezo.

Kancler Adenauer je, kakor smo poro
čali že zadnjič, pripravljen obiskati Mo

skvo in se razgovarjati s sovjetskimi 
državniki, izraža pa mnenje, da bi se mo
rali pred takim sestankom razgovarjati 
poprej še obojestranski izvedenci. Prav 
tako tudi v Parizu poudarjajo veliki po
men medsebojnih stikov in je možno, da 
bodo francoski voditelji prej ali slej našli 
možnost za razgovore s sovjetskimi kole
gi, bodisi to v Moskvi, Parizu ali kje 
drugje. Na vsak način so potekali razgo
vori z Molotovom v »izredno prijatelj
skem vzdušju«, ko so se menili o vpraša
njih četverne konference, razorožitve in 
Nemčije.

Maršal Tito bo obiskal Libanon
Ko se je predsednik FLR Jugoslavije 

n m -om-uu, jc miti isj accic raigOvor Z rrll-

Letalski promet Reka — Celovec
Sedemnajst let je od tega, ko je bila 

prekinjena letalska proga med Celovcem 
in Reko. Progo bodo ponovno odprli 
19. t. m. Promet na tej progi bodo vzdr
ževala letala JAT. Dan po otvoritvi bo z 
letalom te družbe odpotoval na Reko de
želni glavar Ferdinand Wedenig.

nistrskim predsednikom Egipta Naserom, 
'oticielni obisk v Egiptu. Maršal Tito je 
povabilo sprejel, toda doslej datuma še ni
so določili. Zdaj pa je prejel predsednik 
Jugoslavije tudi povabilo predsednika li
banonske republike in so v zunanjem mi
nistrstvu sporočili, da je maršal Tito po
vabilo* v načelu sprejel. Možno je, da bo 
obiskal ti dve državi ob priložnosti, ko 
bo vrnil obisk cesarja Selasia v Etiopiji.

Zasedanje zastopnikov avstrijskih velesejmov
Nedavno je bilo v Celovcu sedmo za

sedanje zastopnikov avstrijskih velesej
mov. Na zasedanju pod predsedstvom na
mestnika direktorja graškega velesejma 
Mrazeka so bili prisotni zastopnik mini
strstva za trgovino in obnovo dr. Wagner 
in predstavniki velesejmov Dornbim, 
Graz, Innsbruck, Celovec, Ried in Wels. 
Na skupnem sprejemu je spregovoril de
želni glavar Wedenig ter je v svojem po
zdravnem govoru posebej nakazal razvoj 
koroškega velesejma in želel vsem prizna
nim avstrijskim velesejmom plodovit raz
voj v korist celotnega avstrijskega go
spodarstva.

Na zasedanju so razpravljali o vpraša
njih gospodarske eksistence avstrijskih

Porast članov
Avstrijske zveze sindikatov

Avstrijska zveza sindikatov je uvedla 
od začetka decembra prejšnjega leta do 
konec marca letos akcijo za pridobivanje 
novih članov. Uspeh prizadevanja je bil 
precejšen: 37.837 dotlej še neorganizira
nih delavcev in nameščence- se je vpisalo 
v svoje strokovne sindikate. Že ob koncu 
leta je znašalo "kupno stanje ^ članov 
1,357.631. M-«J novo pristopivšimi je 
23,422 mO^ih in 14.395 žensk. Na Ko- 

—»n je pridobila 2.125 članov.

velesejmov, med drugim o izkoriščanju 
posebno učinkovitih reklamnih sredstev, 
kakor radia in prospektov v več jezikih 
ter o porazdelitvi velesejmskih terminov 
za leto 1956. Razpravljali so tudi o ude
ležbi na inozemskih sejmih. Zastopniki so 
se sporazumeli o vseh točkah dnevnega 
reda in sklenili enotnost prizadevanja, da 
izgradijo avstrijske velesejme na načine, 
ki bodo vodili k uspehom predvidenim v 
zastavljenih ciljih.

Das Haus der guten Mobel

£ Voricfle
^ Riesenausvah! iiber 100 Ausstattunge

Die besten und billigsten Mobel Osterrcichs 
• Hartholzschlafzimmer nur 5900 Schilling

£ Ratenzahlung ohne Aufschlag, ohne Zinsen

0 Zustellung frei Haus mit eigenem Spezialauto

STADLER-MOBEL
KLAGENFURT

KARNTNEPheimatwerk
(KOROŠKA DOMAČA OBRT)

Poletne ženske noše v bogati izbiri
CELOVEC, Herrengasse 2

C>*CFČeJ°a%enbdl Zoo na kolesih
odprt od 9. ure naprej, z noso
rogom, opičjim rajem in 
mnogimi redkimi živalmi!

14 Liliputancev
najmanjši artisti

12 Lipicancev
prvič pokazana dresura

Čreda slonov
Dresure divjih zveri

in svetovni program !

RADIO CELOVEC
Dnevne oddaje razen ob sobotah in nede

ljah: 5.30 Začetek oddaje — 5.50 Kmečka od
daja — 6.00 Glasbeni pozdrav — 7.00 Jutranji 
koncert — 7.55 Marsikaj zvenečega — 9.00 
Pozdrav naite — 10.00 Roman za ženo — 10.10 
Medigra — 10.15 Šolska oddaja — 10.45 Mali 
koncert — 11.00 Šolska oddaja — 11.20 Med
igra — 11.25 Šolska oddaja — 11.45 Oddaja 
za podeželje — 12.02 Pestro namešano — 13.00 
Opoldanski koncert — 13.45 Objave — 13.55 
Slovenska poročila itn objave — 14.25 Speci
alno za Vas — 1500 Šolska oddaja _ 17.00
Kulturne vesti — 17.30 Popoldanski koncert 
— 18.00 Radio nasveti — 19.55 Lokalna poro
čita — 00.05 Nočna oddaja.

Poročila dnevno: 5.45, 6.45, 7.45, 12 30 16 45 
19 45, 22 00, 00.00.

Sobota, 18. junij:
8.45 Daljni pestri svet — 9.00 Od pesmi do 

pesnn, od srca do srca (slov.) — 11.00 Do
bro razpoloženi dopoldne — 14.35 Pozdrav 
nate — 15.35 Domači zvoki — 16.45 Knjižni 
kotiček — 18.00 Iz parlamenta — 20.20 
Randevu v dur in mol: pester večer dobre 
volje.

Nedelja, 19. junij:
7.25 S pesmijo pozdravljamo in voščimo

(slov.) 11.30 Dobra volja in veselje za vse 
jv . 14.30 Otroški oder: Ulenspiegel je v
deželi — 15.00 Pozdrav nate — 17.00 Zaba
ven ples z velikim in malim plesnim orke
strom in znanimi solisti — 18.30 Lepe melo
ni? ~. 18 55 Nedeljski šport — 20.15 Šopek 
melodij za njo in njega.

Ponedeljek, 20. junij:
11.25 K dnevu dobre volje: prireditev pod

mladka Rdečega kriza — 13.55 Slovenske pe- 
Smi ~J5-39 Hert>ert Seiter in veliki orkester 
radia Dunaj 18.35 Gospodarski komentar

RADIO P RO GRAM
— 18.45 Za našo vas (slov.) — 19.15 Trikrat 
krab 19.30 Dober večer, dragi poslušalci.

Torek, 21. junij:
8.45 Zdravstveno predavanje — 13.55 Po

ročila in objave, zdravniški vedež, zabavne 
melodije (slov.) — 15.00 Šolska oddaja: Po 
Evropi — 15.30 Francoska glasba — 18.35 
Oddaja za delavce — 19.15 Dober večer, 
dragi poslušalci — 20.20 Operni koncert: 
Mozart, Wagner, Strauss.

Sreda, 22. junij:
8.45 Iz ženskega sveta — 11.20 Dobro raz

položeni predpoldan — 13.55 Poročila in ob
jave, za ženo in družino (slov.) — 15.00 Šol
ska oddaja: Pravljice za vas — 15.45 Otro
ška ura: za vesele male ljudi — 18.35 Oddaja 
za delavce — 18.45 Mali leksikon (slov.) — 
19.15 Dober večer, dragi poslušalci.

Četrtek, 23. junij:
11.00 Šolska oddaja: od instrumenta do 

orkestra — 13.55 Poročila in objave, razvoj
ne črte slovenske proze (slov.) — 16.00 Ru
ska glasba — 18.30 Govori UNESCO — 
i8.40 Gospodarski komentar — 20.20 Koro
ška lovska ura — 21.00 V tričetrtinskem 
taktu.

Petek, 24. junij:
8.45 Za hišo in dom — 11.00 Šolska od

daja: aktualni dogodek meseca — 13.55 Po
ročila in objave. Trdi orehi (slov.) — 15.00 
Leto v besedi in pesmi: Poletje — 15.45 
Otroška ura — 16.00 Glasba iz operete in fil
ma — 18.30 Agrarnopolitični razgled — 18.45 
Športni obzornik (slov.) — 19.15 Dober ve
čer, dragi poslušalci.

RADIO LJUBLJANA
Dnevne oddaje razen ob nedeljah: 5.00 Do

bro jutro, dragi poslušalci! — 6.30 Pregled 
tiska — 7.10 Zabavna glasba — 13.00 Kmetij
ski nasveti — 15.15 Želeli ste — poslušajte! 
— 16.00 Utrinki iz Literature —' 17.15 Plesna 
glasba — 19.00 Zabavna glasba — 23.00 Od
daja za tujino.

Poročila dnevno: 5.05, 6.00, 7.00, 12.30. 15.00 
17.00, 22.00.

Sobota, 18. junij:
6.35 Štirje fantje in Veseli godci — 11.15 

Pisan drobiž za pionirje — 11.45 Pesmi za 
nase male — 12.10 Igrajo Štirje flosarji, po
jeta Mija in Stane — 13.30 Glasbeni mo- 

— 14.40 Mario Lanza poje zabavne me
lodije —. 15.40 Slovenska narodna glasba — 
16.20 Zaigrajmo in zapojmo — 18.15 Vesele 
slovenske pesmi — 18.45 Igra tamburaški 
orkester — 20.00 120 pisanih minut „Za do
bro voljo in za ples“.

Nedelja, 19. junij:
8.00 Otroška predstava — 9.30 Slovenske 

narodne in umetne pesmi poje zbor Slovenske 
filharmonije — 10.00 Družinski pogovori — 
11.15 Oddaja za Beneške Slovence — 13.00 
Pol ure za našo vas — 13.30 Želeli ste — po
slušajte! j— 15.15 Igra češka godba — 16.00 
Igrata pihalni godbi ljubljanske garnizije in 
Ljudske milice — 17.30 Radijska igra: Ivan 
Cankar, Martin Kačur.

Ponedeljek, 20. junij:
6.35 Valčke in polke igra Mariborski pi

halni ansambel — 7.30 Cicibanom — dober 
dan! 12.00 Tenorist Mario Lanza poje za

bavne melodije — 13.00 Kmetijski nasveti — 
14.40 Slovenske narodne pesmi — 15.15 Že
leli ste — poslušajte! — 18.15 Pol ure slo
venskih samospevov — 20.30 Kulturni pre
gled.

Torek, 21. junij:
6.35 Slovenske narodne pesmi — 13.00 

Kmetijski nasveti — 14.30 Zanimivosti iz 
znanosti in tehnike — 16.00 Utrinki iz lite
rature — 16.20 V svetu opernih melodij — 
18.10 Poje ljubljanski komorni zbor — 20.00 
Pisan spored slovenskih narodnih pesmi iz
vajajo zbori, ansambli in solisti.

Sreda, 22. junij:
6.35 Domači napevi — 7.30 Pisan drobiž 

za pionirje — 13.10 Z glasbo v dobro voljo
— 14.30 Za gospodinje — 17.15 Plesna glas
ba — 18.00 Družinski pogovori — 18.10 To 
in ono iz arhiva slovenskih narodnih pesmi 
—18.45 Zunanjepolitični feljton.

Četrtek, 23. junij:
6.35 V pesmi in plesu po Jugoslaviji —

12.00 Melodije iz Havajev — 14.30 Modni 
kotiček -— 14.40 Prekmurske narodne pesmi
— 16.20 Koncert po željah — 18.50 Ljudsko- 
prosvetni obzornik — 20.00 Četrtkov večer 
domačih pesmi in napevov, sodelujejo Fantje 
na vasi, Gorenjski kvartet, Veseli godci, zbori 
in solisti.

Petek, 24. junij:
6.35 Pohorski fantje pojo in igrajo — 7.30 

Cicibanom — dober dan! — 13.10 Tisoč za
bavnih zvokov (lahka, operetna, filmska in 
zabavna glasba) — 14.30 O športu in šport
nikih — 18.00 Zanimivosti iz znanosti in teh
nike — 18.45 Iz kolektiviv za kolektive — 
20.30 Tedenski zunanje-politični pregled.


